
SUR LES PAS DE LAMARTINE
EN HAUT-CLUNISOIS
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Le Clunisois - Sud Bourgogne
Paris : 350 km
Lyon : 90 km
Genève : 173 km
Milan : 482 km

The Clunisois area - SouthBurgundy
350 km away from Paris
90 km from Lyon
173 km fromGeneva
482 km fromMilan

Visitez notre site internet www.tourismevertsvallons.com
Visit our website www.tourismevertsvallons.com
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BIENVENUE
EN BOURGOGNE DU SUD
VenirséjournerdansleHaut-Clunisoisc̓ estdécouvrirun
patrimoinenaturel, culturel, historiqueet humaindont
onnepeut quʼapprécierl̓ authenticité. Au carrefour du
Mâconnais, duClunisois, duCharolais, duBrionnais et
duBeaujolais, leHaut-Clunisoisoffre un large choixde
visites, dʼactivités etdʼanimations.
Toute l̓ équipe de l̓Office deTourismeVertsVallons de
SudBourgogne vous souhaite la bienvenue.
Dansce guide vous trouverez tous les renseignements
nécessairesaubondéroulement devotre séjour.

«Que me font ces vallons, ces palais, ces chaumières,
Vains objets dont pour moi le charme est envolé ?
Fleuves, rochers, forêts, solitudes si chères,
Un seul être vous manque, et tout est dépeuplé !»

L’isolement
Alphonse de Lamartine (1790-1869)

20 Vignoblesde sudBourgogne
VineyardsofSouth Burgundy

WELCOME TO
SOUTH BURGUNDY

Comingandstay in theHaut-Clunisoisareaboilsdown
to findingout more about a natural, cultural, historical
or even human legacywhose authenticity youwill ne-
cessarily appreciate. Located at the crossroadsof the
Mâconnais, the Clunisois, theCharolais, the Brionnais
and theBeaujolais, theHaut-Clunisoisareaoffersawide
rangeof visits, activities andevents.
TheVertsVallonsdeSudBourgogneTouristOfficewhole
team.Thisguidewill provideyouall informationneeded
toensure that yourstay isaspleasantaspossible.

10 Accueil & Loisirsdepleinenature
Outdoor tourism& leisureactivities

4 Panoramasà couper le souffleBreathtaking views

6 Histoire& patrimoineHistory & heritage

22 Produitsdu terroir
Local products

28 Office detourisme
TouristOffice

25 Trésorsde l̓art et de l̓artisanat
Treasuresof craftsmanship

30 Infospratiques
Useful information

«What do these dales, these palaces, these cottages do for me,
Worthless things, whose charm for me has fled?
Rivers, rocks, forests, solitudes once so dear,
A single being is missing, and everything is unpeopled!»

«Loneliness» - poem written by Alphonse de Lamartine (b. 1790 - d. 1869)©
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Panoramas

SIGNAL DE LA MÈRE BOITIER
758 M POINT CULMINANT
DES MONTS DU MÂCONNAIS

Panoramaà 360° sur lesAlpes, le Jura, la Plaine de la
Saône, les Monts du Mâconnais, du Charolais et du
Beaujolais. «LES DESSOUS DE LA MÈRE BOITIER» :
Sentier de40mn,distancede1,6 km,accèsà la table
dʼorientation. Départ du parking de la Mère Boitier -
Aire depique-niqueaménagée.
GPS 46.3024,4.63215

LA MÈRE BOITIER’S SIGNAL 758 M
HIGHEST PEAKOFMÂCONNAISMOUNTS

360° panorama over the Alps, the Jura mountain
range, the Saône Plain, theMâconnaisMounts aswell
as theCharolais andBeaujolais Mounts.
«THEHIDDENFACEOFLAMÈREBOITIER»: 40minutes
pathway, 1.6 km long, giving access to the viewing
table. Trailstartingoff from la Mère Boitier̓ s parking-
Picnic areawith facilities.

Le Mâconnais-Clunisois, avec
ses maisons à tuiles rondes,
prendun petit airméridional à
partir de Tournus. Au suddes
vallons et collines arrosés par
la Grosne, se dresse le début
des côtes calcaires avec les cé-
lèbres roches de Solutré et de
Vergisson(classéesavec leMont
Pouilly«Grand Site de France»).
Elles offrent un panorama ver-
tigineux sur les vignobles des
Pouilly-Fuissé,Mâcon-Villages,
Saint-Véran,…jusquʼauxmonts
et vignesduBeaujolais. Les vil-
lages, à l̓ architecture typée de
pierressècheset leursmaisonsà
galerie, sʼétagent surlespentes
ousegroupent sur leshauteurs
et dans lesvallées.

Le Charolais-Brionnais est le
paysdubocage par excellence,
où la richesse et la variété des
solsont induit desusagesagri-
colesmultiples, parmi lesquels
l̓ élevage du bœuf charolais.
Tout le sud-ouest dudéparte-
ment, agrémentédehaiesvives,
mursdepierressèches,chemins
creux, ruisseaux et petites ri-
vières, forme un extraordinaire
patchwork naturel dans lequel
s i̓ntègrent parfaitement châ-
teauxet fermes fortifiées.

SITES ET PAYSAGES NATURELS
DU HAUT-CLUNISOIS

Breathtaking views

àcouper le souffle
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MONT SAINT-CYR - 771M
PLUS HAUT SOMMET
DE LA BOURGOGNE DU SUD

Duhaut du sommet, le panoramaest aussi vaste que
varié (Charolais, Brionnais et Clunisois). À ses pieds,
on découvre les vallées profondes, les collines boi-
sées, les coteaux recouverts dʼune riche végétation
et tout au bas, le bourg de Montmelard. Depuis les
tables dʼorientation vous permettant de vous repérer,
vouspourrez, par temps très clair, apercevoir le som-
met du Mont Blanc. Vous marcherez sur les traces
romantiquesdʼunmonastèreduXe siècle, détruit du-
rant les guerres de religion. Une aire de pique-nique
aménagée en pleine forêt permet de sʼy reposer en
toute tranquillité. Site ouvert toute l̓ année, accès
libre dans le respect de l̓ environnement.
GPS 46.3264, 4.42806

SAINT-CYR MOUNT - 771M
HIGHEST PEAK IN SOUTH BURGUNDY

Fromits verytop, the enchanted eyesrestdelightfully
on a panoramawhich is both vast and varied (over
the Charolais, Brionnais and Clunisois areas) : at its
feet you will see the deep valleys, the wooded hills,
the slopescoveredwith a lushvegetation and further
down the village of Montmelard actually located at
the very bottom of the mount. From the viewpoint
tables enabling you to find your way while admiring
breathtaking landscapes, you will be lucky to catch
sight of the top of Mont Blanc on a very clear day.
You will follow in the romantic footsteps of a 10th
century monastery which was destroyed during reli-
giouswars. A picnic area located in the midst of the
forest allows for each to relax and rest quietly in a
magnificent green setting. Saint-Cyr Mount̓ s site is
open all year round, with free access respectful of
the environment.

Hiddenaway inlushgreenery,encom-
passingatotalareaof27hectaresinclu-
ding4haof water, Pézanincontainsa
natural richnessofaround450species
orvarieties of treesandshrubsfromall
overthe world (inparticularfrom Nor-
thAmericaandSouth-EastAsia).Three
markedtrailsand ausefullabelling of
plantsenable adidacticvisitofthisarbo-
retumwhichisoneofthemostbeauti-

ful in France. In the pond, where
carps, pikesandperchesare plenti-
ful, fishingispermitted for dailycard
holders.Apicnicareahasbeensetup
inavastprairie,with tables,benches
and barbecues. Thearboretum is
openall yearroundand admissionis
free. Commentedand guidedvisits
arechargedandhave tobebooked
inadvance(contacttheTouristOffice).

NATURAL SITES AND LANDSCAPES
OF THE HAUT-CLUNISOIS AREA
TheMâconnais-Clunisois area,
with its curved tiles roofed
houses, takes a little southern
look from Tournus. South of
the dales and hills watered by
the Grosne river, stands thebe-
ginningof the limestone coasts
with the famous Solutré and
Vergissonrocks(labelled«Great
Site of France» with Mount
Pouilly). They offer a dizzying
panorama over Pouilly-Fuissé,
Mâcon-Villages, Saint-Véranvi-
neyards (and other bignames),
extendingfurther to the Beau-
jolais mounts and vines. The
villages, structuredarounda ty-
pical architecture of dry stones
and «gallery» houses, spread
on the slopesor are laid out in
groupsontheheightsand in the
valleys.

The Charolais-Brionnais area
is the ultimate land of hedged
fields, where the richnessand
the variety of the soilshave in-
duced many agricultural uses,
amongwhich theCharolaisbeef
breeding.All of the south-west
of the department, garnished
plentifully with hedgerows,
dry-stonewalls, sunken paths,
brooksand small rivers, consti-
tutes an extraordinary natural
patchwork inwhich castlesand
fortified farms are perfectly in-
tegrated.

Sur une surface totale de 27 hec-
taresdont 4ha deplandʼeau, l̓ Ar-
boretumdePézaninest richedeprès
de450espècesouvariétésdʼarbres
et arbustes originaires du monde
entier (en particulier dʼAmérique
duNordet dʼAsie duSud-Est).Trois
circuitsbalisésetun étiquetage des
végétauxpermettent une visite di-
dactique de l̓ arboretum, l̓ un des
plusbeauxdeFrance.Dans l̓ étang,

oùcarpes,brochetset perchessont
abondants, lapêchepeutêtreprati-
quéepar lesdétenteursdʼune carte
journalière.Une airedepique-nique
est aménagée dansune vasteprai-
rie, avec tables, bancsetbarbecues.
Ouvert toute l̓ année et entrée gra-
tuite. Visites guidées commentées
payantes, sur réservation (se rensei-
gnerà l̓Office deTourisme).
GPS 46.3518, 4.48799
ONF -0385590252

ARBORETUM DE PÉZANIN

PÉZANIN’S ARBORETUM



6

Histoire &
patrimoine

TRAMAYES
CHÂTEAU DU XVIe

La seigneurie de Tramayesapparut
à la fin du XIVe siècle. En 1808,
Claude Bruys, acquiert le château
et entreprendsa restauration : il lui
donne son aspect actuel. Cʼest ici
quesonamiLamartine aimait venir
pourcontempler,de l̓ angleduparc,
en contrebas, son château de Saint
Point. Ce château ne se visitepas.

16th CENTURY CASTLE
Tramayes̓ lordshipappeared at the
end of the 14th century. In 1808
Claude Bruys purchased the castle
andundertook itsrestoration,giving
it its currentaspect.Thisiswherehis
friend Lamartine liked to come to
contemplate, fromthepark s̓angle,
furtherbelow,hisSaint-PointCastle.
Thiscastle cannot bevisited.

Danscepetit village,devenu lesanc-
tuaire du culte lamartinien, sʼélève
le célèbre château de Lamartine,
mis dans sa corbeille de mariage
par son père en 1820. Sous l̓ in-
fluence de sa femme dʼorigine an-
glaise, Mary Ann Birch, Lamartine
restaurecettebâtissemoyenâgeuse
et la dote dʼun pavillon, dʼune ga-
lerie et dʼun porche à colonnettes
et à clochetons.Un ensembleassez
hétéroclite mais qui correspondait
au goût anglais de l̓ époque. Dans
cettepropriété,AlphonsedeLamar-
tinemènera l̓ existencedʼunpaisible
gentilhommecampagnard. Le châ-
teau conserve en l̓ état son cabinet
de travail et sa chambre à coucher
où figurent sur la cheminée, peints
enmédaillons par Madame de La-
martine, les poètesquʼaffectionnait
sonmari. Au fond duparc, prèsde
l̓ église romane, une chapelle de
style gothique anglais, sur laquelle
Lamartine fit inscrire cette devise
«Speravit animamea» -mon âme
espéra - abrite les tombeaux de
Lamartineet sa famille.
Horairesdevisite : consulter le site
web

ChâteaudeLamartine-71520Saint-Point
0385505030-chateaulamartinesaintpoint@orange.fr -www.chateaulamartine.com

In this little village, which has be-
come the shrine of Lamartinien
worshipover the years, the famous
Lamartine Castle standsproudly. It
was placed in hiswedding gift bas-
ketbyhisfather in1820.Under the
influenceofMaryAnnBirch,hiswife
ofEnglishorigin,Lamartinerestored
thismedievalbuildingand provided
it with a pavilion, a gallery and a
porch raisedon small columnsand
surmountedby pinnacles. Quite a
motley assemblagebut a construc-
tionwhichmatchedtheEnglishtaste
of that time. In this property, Al-
phonsedeLamartinelivedapeaceful
country gentleman s̓ life. Thecastle
hasawell-preservedstudyandabe-
droommaintained inagoodstateof
conservation.Onthe fireplaceof the
latter,youwill seemedallionportraits
painted byMadame de Lamartine
representingthepoets thatherhus-
bandparticularly liked. At theback
of the park, near the Romanesque
church, youwill also findanEnglish
gothicstylechapelwhichsheltersthe
tombofLamartineandfamilygrave.
On that chapel Lamartine had the
followingmottowritten: «Speravit
animamea»,meaning«mysoulwas
full of hope».
Visitinghours: consult thewebsite

SAINT-POINT
CHÂTEAU D’ALPHONSE DE LAMARTINEHistory & heritage

©
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CURBIGNY
CHÂTEAU DE DRÉE
LeChâteau deDrée a été construit
au cours du XVIIème siècle par le
Gouverneur du Dauphiné. Depuis
1995, il a entièrement été restauré
et remeublé comme une demeure
princièreduXVIIIème siècle.Durant
votre visite vous pourrez parcourir
une quinzaine de pièce meublées
et déambuler dans les jardins qui
entourent le château.

CURBIGNY DREE CASTLE
Drée Castle was built in the course
of the 17th century by the Governor
of the Dauphiné. Since 1995, it has
beenentirely restoredandrefurbished
with the aim of making it look like a
18thcenturyprincelymansion.During
your visityouwill be allowed to roam
through fifteen furnishedroomsorso,
andyouwill alsohave theopportunity
to stroll through the gardenswhich
surround thecastle.
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Joseph Dufour, né à Tramayesen
1754, est un peintre et industriel
français, renommépour ses créa-
tions de papiers peints panora-
miques.
Le Centre de documentation, se
consacre à la connaissance de son
œuvre et offre un fonds docu-
mentaire ainsi que des fragments
dʼœuvresoriginales.

Le château de Pierreclos, juché sur
un éperon rocheux au milieu des
vignes,estunmonumenthistorique
privé situé à 10minutes dugrand
site de la rochede Solutré. Un clos
de pierre ecclésial, «Petra clausa»,
est à l̓ originedu nom«Pierreclau»
puis Pierreclos. En 996 la chapelle
devint égliseparoissiale. En 1282 le
seigneurengagesonchâteauauprès
duduc de Bourgogne. Cette place
fortea traversé lesgrandespériodes
de l̓ histoiredeFrance: laguerrede
cent ans, les guerresde religion, la
révolution françaiseetévoluedepuis
le XVIIIe siècle en château et jardins
dʼagréments...
Parcourezàvotre rythmele jardin, le
donjon, la salle dʼarmes, la cuisine,
les caves et cachot... Vouspourrez
dégusteretapprécier lesvinsdudo-
maineproduitsenagriculturebiolo-
gique.Pour lesenfantsde7-12ans,
unlivret jeux,disponibleenplusieurs
langues, leur révélera les secretsdu
châteaumédiéval...
Visite libre etdégustationcommen-
téedesvinsdudomaine.Visitegui-
dée sur réservation. Visite gratuite
pour les enfants de -7ans.Plan de
parcourspour les adultes. Boutique
avecunegrandesélectiondevinsde
Bourgogne, produitslocaux,...

Pierrecloscastle,perchedona little hill
in the midstof vineyards, isa private
historic monument located just 10
minutesfromthe greatsite of Solutré
Rock.«Petraclausa»,meaning«eccle-
sial enclosed stone» (in other words,
a tombstone),gave itsnameto «Pier-
reclau» and then to Pierreclos. In 996
the chapelbecame aparishchurch. In
1282thelordputhiscastle inpawnon
behalf of the Dukeof Burgundy.This
strongholdhasjourneyedthrough the
most important periodsof the history
ofFrance: theHundredYears̓ War,Re-
ligiousWars, theFrenchRevolutionand
since the 18thcentury it hasevolved
intoacastleandornementalgardens...
Roamthroughthegardensatyourown
pace, but alsodiscover the dungeon,
theroomofweapons, thekitchen, the
confinement andpunishmentcells...
Youwill tasteand enjoy the winesof
theestateproducedinorganicfarming
agriculture.Forchildrenagedbetween
7and12, abookletwith games,avai-
lable in several languages, will help
them reveal the secrets of medieval
castle...
Self tour and commented tasting of
the domain s̓wines. Guided tour on
booking.Freevisitforchildrenunder7.
Coursemapavailable foradults. Shop
offering the possibility of buying a
wide rangeof Burgundywines, local
products...

PIERRECLOS
CHÂTEAU DE PIERRECLOS

ChâteaudePierreclos -71960Pierreclos
0385357373-contact@chateaudepierreclos.com
www.chateaudepierreclos.com

TRAMAYES
CENTRE DE
DOCUMENTATION
JOSEPH DUFOUR

Joseph Dufour, born in Tramayes
in 1754, was a Frenchpainter and
manufacturer, renowned for his
creationsofpanoramicwallpapers.
ThedocumentationCentre isdedi-
cated totheknowledgeofhiswork.
It providesdocumentary ressources
aswell as some fragmentsoforigi-
nalworks.

Au fil de vosbalades, vousdécouvrirezégalementdʼautres châteaux
privés, qui viendront agrémenter ladécouvertedu territoire.

During yourwalks youwill alsodiscover otherprivate castles,whichwill
enhanceyour visitsof the territory.

TRAMAYES
DOCUMENTATION
CENTRE
JOSEPH DUFOUR
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À Cloche-Pierres is an original
concept, which consistsof an exhi-
bition of minerals and fossils in the
villagestreetsaswell as in thechurch
(seeconfessional).Awalk startingoff
fromMonumentSquare thenleading
to Célestine Passage and Belle Vue
Street. Thepathway isclearlymarked
by anammonite and youwill follow
it step by stepor,better still, « stone
bystone». Thenthevisitorswill reach
the villagewhere theywill admirethe
mostbeautiful stonesof a collection
of minerals and fossils displayed in
outsidewindows provided for that
purpose.

Un écomusée installé dansune de-
meurehistorique, au coeur du bo-
cage. Plusde 800m²dedécouverte
de la région pour petits et grands.
Une muséographie interactive per-
mettant auxvisiteursd e̓xplorer les
différentsaspectsdelaBourgognedu
Sud, surdesthématiquesenvironne-
mentales,historiquesetartisanales.
Découvrezentreautre :
-La viedʼune coloniedʼabeilles
-Des filmsdesannées 50
-Une collection ornithologique de
plus de 200 ans en parfait état de
conservation
...etunemultituded a̓utrescuriosités
insolitesà découvrir.

HORAIRES D’OUVERTURE
Avril, mai,juin, septembre,octobre:
les samediset dimanchesde15hà 18h.
Juillet etaoût : dumercrediaulundide
15hà19h.
Ouverttoute l̓annéepourlesgroupessur
réservation.
TARIFS
-Visite libre:gratuit
-Visite guidée:plein tarif :5€/tarif
réduit:4€ (surréservation)

MATOUR
LA MAISON
DES PATRIMOINES

It is an ecomuseumsheltered in a
historicdwelling, at theheart of the
«bocage» countryside (small fields
andhedges). More than 800square
meters to discover the region, sui-
table for youngandold. An interac-
tivemuseographyallowing visitorsto
explorethedifferentaspectsofSouth
Burgundy, through environmental,
historicaland artisanal issues.
Amongother things, youwill learn
about:
-Thelife ofabee colony
-1950s films
-A perfectly preservedornithological
collectionofmorethan200yearsof age
… andamultitudeof otherunusual
curiositiestobe discovered

OPENING HOURS
April,May,June,September,October:Satur-
dayandSundayfrom3pmto6pm.July
andAugust: fromWednesday toMonday
from3pmto7pm.Openall year round
forgroupsonbooking.
PRICES
-Self-guidedtour: free
-Guided tour: full fee: 5€ /reducedfee:
4€(withareservation)

MaisondesPatrimoines-Manoir duParc-71520Matour
maisondespatrimoines@matour.fr-www.matour.fr
0385597884

TRAMBLY
À CLOCHE-PIERRES

À Cloche-Pierres, un concept ori-
ginal, une exposition deminéraux
et fossiles dans les rues du village
ainsi que dans l̓ église (voir confes-
sionnal). Une balade qui part de
la place du Monument pour aller
jusquʼau passageCélestine et à la
rue Belle Vue.Cheminement balisé
parune ammonite, suivi pasà pas,
oumieuxencore, « pierreàpierre»,
il conduit les visiteursdansle village
où ilspeuventadmirer lesplusbelles
pierresdʼunecollectiondeminéraux
et fossiles dans des vitrines exté-
rieuresprévuesà cet effet.

Mairie deTrambly-71520Trambly-0385504698
trambly@wanadoo.fr-jls.aulas@sfr.fr -www.trambly.fr
Pourlavisite, suivezl̓ammonite…
Visite libre (environ30minutes)du15/04au15/11.
Forthevisit, follow theammonite...Self-guidedtour(about30min)
fromApril 15thtoNovember15th.

MATOUR
THE HOUSE
OF HERITAGE
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DOMPIERRE-LES-ORMES
LAB71 APPRENDRE EN S’AMUSANT
LeLab 71est un site du Département de Saône-et-Loireconçu
pour tous, pourdécouvrir les sciences. EffervéʼSciences : 800m²
deshowroomscientifiquepourpetits et grandspermettant dʼex-
périmenter les sciences tout en sʼamusant. Les thèmes abordés
évoluent au fil des ans.Des ateliers scientifiques, pédagogiques
et interactifs en lienavec lesprogrammesscolaires,pourexplorer
l̓ universdessciences,de l̓ innovationet desculturessurdesthèmes
dudéveloppementdurablecommelesénergies, l̓ eau, lepaysage...
maisaussil̓ optique, le son, lesmouvements, et en 2021 :Un Es-
capeGamepour les+de8ansetuneexpositionpourdécouvrir le
mondedescellules. L̓ expositiontemporaireporterasur le toucher
avec unespace dédié aux-de 6ans.

LAB 71 LEARNING CAN BEFUN
Lab71 isasitewhich is located in the Saône-et-Loiredepartment.
It was conceived for anyonewishing to discover sciences. Effer-
veʼSciences: 800squaremetersof scientific showroom for young
andold,enablingall toexperimentscienceswhilehaving fun. Topics
coveredevolveovertheyears.Scientific, educational and interactive
workshops in connectionwith schoolprogrammes,toexplore the
world of sciences, of innovation and of cultures on sustainable
development themessuchasenergies, water, landscapebut also
optics, sound,movements,and in2021:AnEscapeGame activity
for kids aged8 andover andan exhibition todiscover the world
of cells. Thetemporary exhibitionwill focuson touchwith a space
dedicated to childrenunder6.

LAB71-2CheminleMolard -71520Dompierre-les-Ormes
0385503710-lab71@saoneetloire71.fr -www.lab71.fr

TARIFS : consulter le site web
Ouverturesexceptionnelles en2021 :
Portesouvertes:17et18avril, Nuitdes
musées:15mai,Journéeseuropéennes
du patrimoine 18 et 19 septembre,
Fêtedela Science:02et 03octobre...

HORAIRES
Desvacancesdeprintemps(touteszones
confondues)auxvacances d̓automne:
dulundiauvendredide14hà18h(der-
nieraccès17h)-Juillet-Août :dulundiau
vendredide10hà18h.
Horsvacances scolaires, mais sur la
périoded̓avril ànovembre:dumardi
au vendredi de14hà 18h(fermé les
week-ends).
Fermeturesannuelles:1er janvier,
1ermai,vacancesdeNoël.
Groupesscolaires, centres de loisirs,
associationsdejeunes,... :toutel̓année
surréservation, de9hà17h30.

Ateliers familles «aventuresmômes»:
pendantles vacancesscolaires surré-
servationlesmardis,mercredisetjeudis.

PRICES: consult thewebsite
Exceptionallyopenin2021:theweek-end
ofthe17thand18thofApril, Museum
Night15thofMay,18thand19thofSep-
tember:EuropeanHeritageDays,2ndand
3rdofOctober:FestivalofScience...

OPENING HOURS
Fromspringholidays (whatever zoneit
maybe) toautumnholidays: fromMon-
dayto Friday from2pmto6pm(last
admissionat 5pm)-July-August: from
MondaytoFridayfrom10 amto 6pm.
Duringschoolterms,butcoveringthepe-
riodstretching fromApril toNovember:
fromTuesday toFriday from2pmto6
pm(closed onweek-ends).
Annualclosing:Januarythe1st,Maythe
1st,Christmasholidays.
School groups,leisure centres, youth
clubs...All yearroundbyreservation,from
9amto 5.30pm.

FamilyWorkshops«aventures mômes»
(«kids adventures»): duringschoolho-
lidays with a reservation onTuesdays,
WednesdaysandThursdays.
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RANDONNÉES PÉDESTRES / HIKING
Sur l̓ ensemble du Clunisois, un réseau de
sentiersdeprèsde650kmstructurépar de
grands itinéraires (GR 7 et GR 76 a, b, c,
cheminde Saint-Jacques (GR 765), chemin
dʼAssise, pistesde VoiesVertes) permet de
découvrirla régionàpied, à chevalouà vélo
au plus près de sa vérité. Localement, plus
de 40 circuits communaux de randonnée
«Balades Vertes», de4à30km(soit plusde
400kmdecircuitsbalisésréférencéssurdes
lamesdirectionnelles baliséesen jaunes) et
desliaisonsintercommunalespermettentde
silloner leHaut-Clunisois.Ils sontrépertoriés
etprésentésdansdifférentsoutilsàvotredis-
positionà l̓OfficedeTourisme: randofiches,
guidede randonnées«Le Clunisois», cartes
de randonnées,GPS,...
La Communauté deCommunes Saint Cyr
Mère Boitier entre Charolais etMâconnais
estun territoire rural sillonnédesentiersoù
demeure très présent le cadre dʼune agri-
culture traditionnelle composée depetites
exploitations.
Dans chaque village, un panneau situé au
point de départ des circuits donne toutes
les informations propresauxbalades ; tous
les circuits sont reliésentreeux,permettant
dʼagrandir le rayonnement de vos randon-
néescommebon voussemble.

On thewholeof theClunisoisarea, anetwork
of pathsof approximately650kmstructured
bybig hiking trails (long-distance footpaths
GR7andGR76a,b, c, PilgrimʼsWay toSaint-
James (GR 765), St Francis of Assisi̓ sWay,
GreenPath tracks) enablesvisitorstodiscover
theregiononfoot,onhorsebackoronbicycles
ineventhe tightestcornersof truth.Onalocal
scale,more than 40municipal hikingroutes,
called « Green Walks » and varyingfrom 4
to 30km long (thus representing a total of
morethan 400kmof way-markedroutesre-
ferencedonyellow-markeddirectionalstrips),
and inter-municipalconnectionsallow nature
loversandsportsenthusiasts to travelaround
the Haut-Clunisois area. These routes are
detailed, classifiedandpresentedvia various
toolswhichareavailableat the TouristOffice:
hiking leaflets, «Le Clunisois»hiking guides,
hikingmaps,GPS...
The Saint-Cyr Mère Boitier Community of
Communesbetween the Charolais and the
Mâconnais area is a rural territory which is
criss-crossedwith trails and where the set-
tingof a traditional agricultureof little farms
remains very present. In each village, a sign
situatedat the startingpointof the routesgi-
vesall information deemednecessary for the
walks ;all the routesare interconnected,which
enables toextend theoutreach of your hikes
asyouwish.

Accueil & loisirs
depleine nature

Outdoor tourism& leisureactivities
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ENQUÊTE GAME : JEU D’INVESTI- INVESTIGATION GAME IN THE
GATION EN HAUT-CLUNISOIS
Munisde votre valise de l̓ enquêteur et à l̓ aidedʼacces-
soires,menezl̓ enquête enutilisant les indicesmisàvotre
disposition.Il vousfaudra retrouverundocumentouun
objetdisparuetdécouvrir àtraversune listedesuspects,
qui l̓ a dissimulé. Une aventure ludique, enrichissante,
palpitantepour tous, en famille ouentre amis!

RANDOLAND
Avec l̓ inspecteurrando, labaladeen familledevientune
excursionpassionnante! 4sortiesfamilialespour découvrir
lesrichessesduterritoireetpourquebaladesourandon-
néesavecdesenfants rimentavecplaisiretdécouverte…
Grâce à des fiches circuits conçues comme un jeude
piste, vos enfants (de 4 à 12ans) seront motivés dans
leur progression... Ce sont euxqui rythment la prome-
nadeen jouant le rôledeguide-explorateuret enaidant
inspecteur randoà dénouer lesénigmes.

LES BALADES DE RÉMI ET CAROLINE
Accompagne, entoute liberté, RémietCaroline, et aide-
les à résoudre les énigmesau détour de2parcours : à
Matour «la nature te dévoile ses secrets», à Tramayes
«pars à ladécouvertedesanimauxde la ferme» (circuits
de3à5km).Un kit dupetit explorateur te sera remisà
l̓ accueil de l̓OfficedeTourisme.En findebalade reviens
pourvalider tesréponseset recevoir ta récompense.Dès
6ans.

BALADES NOCTURNES
Avis aux amateurs de randonnées : durant tout l̓ été,
lesmardiset les jeudissoir,partezà ladécouverte de la
régiongrâceaux18baladesnocturnes(1parvillage).Dé-
part fixésurlaplaceduvillage.De6à8km(2hdemarche
environ). Il sʼagit dʼunebalade à allure tranquille ! Pro-
grammedisponible surwww.tourismevertsvallons.com

BALADES AVEC GPS
Construisez vous-même votre itinéraire se-
lon vos envies ou choisissez la randonnée qui
vous convient parmi nos circuits pré-enregistrés !
GPS disponiblegratuitement à l̓Office deTourisme,sur
réservation.

GEOCACHING
Chasse au trésor high-tech pratiquée dans le monde
entier par des joueurs avides dʼaventure et équipésde
systèmeGPS ! Jeu de pisteavecGPS et smartphone,en
famille ou entre amis, permettant dedécouvrir lespay-
sagesdesVertsVallonsdeSudBourgogne. Unguideest
disponiblesurdemandeà l̓Office deTourisme.

OfficedeTourismeVertsVallons deSudBourgogne-71520Matour-0385597224
tourismevertsvallons@gmail.com-www.tourismevertsvallons.com

HAUT-CLUNISOIS AREA
Equippedwith your investigator̓ scaseandwith thehelp
of variousaccessories,conduct the inquirybyusing the
clueswhichareat yourdisposal.Youwill have to retrieve
a document or recover a missing object and discover
througha list of suspects,who mayhavehidden it. An
entertaining, rewardingandfascinatingadventurefor all,
tobeexperiencedwith your family or friends!

RANDOLAND
With InspectorHike, the familywalk becomes and ex-
citing trip! 4 family outings to find out moreabout the
wealths of our territory and for walks and hikes with
children to rhymewith fun, pleasure and discovery...
Thanks to tour leaflets conceived as a treasure hunt,
kidsaged from4to12will bemotivatedastheyadvance
progressively...Theywill set the paceof the walk while
playing the role of both a guide and an explorerand
while helping Inspector Hike to unravel the mysteries
andsolve the riddles.

RÉMI AND CAROLINE’SWALKS
Move around freelywith Rémi andCaroline, and help
them solve the riddles while wandering two trails: in
Matour «nature unveils his secretsjust for you», inTra-
mayes«setout todiscoverfarmanimals» (3 to5km-long
tours). A kit for little explorerswill behanded to youat
theTouristOffice s̓receptiondesk.At theendof thewalk
comebacktovalidateyouranswersandthusreceiveyour
well-deservedreward. Fromage6.

NIGHT WALKS
Hikinglovers,bewarned: throughoutthesummer,onTues-
dayandThursdayevenings,setouttodiscovertheregion
thankstothe18nightwalks(1foreachvillage).Departure
hasbeenscheduledonthe villagesquare.
From6to8kmlong(anapproximate2hours̓ walk). This
is a relaxedandeasy-pacedwalk! The programcan be
foundonwww.tourismevertsvallons.com

GPS WALKS
Build your itinerary yourself according to yourneedsor
choose thehike thatwill suit youbestamongourpre-re-
corded routes! TheGPS are available free of charge at
the TouristOffice, by reservation.

GEOCACHING
High-techtreasurehunt practisedall over the world by
players keenon adventures and equippedwith a GPS
system!TrackgamewithGPS andsmartphone,with your
familyoryour friends,allowingyou todiscoverthe lands-
capesof SouthBurgundyʼsGreenDales.Aguidebook is
availableon request at the TouristOffice.
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Whatever pathor track youmaychoose, you
will definitely fall under the enchanted spell
of the villages that you will cross on your
way. But you will also succumb to the charm
of the surrounding pastoral mildness and of
the breathtakingbeauty ofcastles andRoma-
nesque churchesthat willpleasantly highlight
your getaway.Awiderange ofroutes aresug-
gested to bicycle enthusiasts (nearly 560 km
of bikeway and Green Paths and more than
2000 km of cyclotourism loops), enough to
meet the needs of cycling tourists who will
thus have the opportunity to combine sport,
discovery, leisure and sightseeing.

Quel que soit le parcours choisi, vous serez
sous le charme des villages traversés, de la
douceur champêtre environnante et de la
beauté des châteaux et églises romanes qui
ponctueront agréablementvotre évasion.Un
grand choix d’itinéraires sont proposés aux
amateurs de vélos (près de 560 km de vélo-
route et Voies Vertes et plus de 2000 km de
boucle cyclotourisme),de quoi satisfaire tous
les cyclotouristesqui pourrontallier sport,dé-
couverte, loisir et tourisme.

LA BOURGOGNE
DU SUD A VÉLO
RIDING A BIKE
IN SOUTH
BURGUNDY
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VOIES VERTES ET CYCLOTOURISME

Plusde 100kmde VoiesVertes et Bleues amé-
nagéespar le Conseil Départemental de Saône-
et-Loireoffrent un revêtement goudronné lisse
et roulant, utilisant l̓ emprisedesanciennes voies
decheminde fer et les cheminsdehalage.Voies
sécurisées, accessiblesauxfauteuils roulants et à
pied.Deséquipementsetservicessontaccessibles
toutau longdesitinéraires:parkingsautos,points
dʼeau, sanitaires, aires de pique-nique, abris,
bancs, stationnements vélos, locations de vélos
et rollers, skateparks...

GREEN PATHS AND CYCLOTOURISM

More than 100 kmof Green Paths established
anddevelopedbySaône-et-LoireGeneralCouncil
offer a smoothand rollingtarmac road, usingthe
allowance of former railway tracks and hauling
ways. Safe pathswhich are accessibleto wheel-
chairs and on foot. Equipments and services are
accessibleall along the routes: carparks,drinking
water supply points, toilet facilities, picnic areas,
shelters,benches,bikeracks, cycleandrollersren-
tal, skateparks...

LOCATION DE MATÉRIEL
PREAUX SERVICES
MOTOCULTURES ET CYCLES

Vente, location, réparation
Location deVTT,VTC, Véloélectrique
Selling, hiringand repairingPréauxServices
Cycle rental ofmountain bikes, VTCbikes,
electric bikes
Z.A. Chassigneux71520Dompierre-les-Ormes
03854067 78-06 76819907
guillaume@psmc.fr

LES VÉLOS DE CLUNY

Service de locationde vélos
Bike rental services
Quai de l̓ Ancienne Gare (accèsVoieVerte)
71250Cluny
078391 6259
lesvelosdecluny@icloud.com
www.velos-cluny.fr

CYCLES VERT

Véloset accessoires
6 ruedeGothard -71800La Clayette
068161 9044
contact@cyclesvert.com
www.cyclesvert.com

Destination Saône&Loire-71000Mâcon-0385210220-info@adt71.com -www.destination-saone-et-loire.fr
Lacarte«VoiesVertes&Vélotourisme»estdisponibledanstouslesOfficesdeTourismedeSaône-et-Loire.
The«GreenPaths&Cyclotourism»mapisavailable inall theTouristOfficesofSaône-et-Loire.
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PONEYCLUBDECENVES
Le poney club de Cenves Labellisé
« Ecole FrançaisedʼEquitation » et
agréé Jeunesse et Sport, vousouvre
sesportes dansune ambiance sym-
pathique et conviviale.Mireille, Co-
letteetThierryMarieaudaccueillepe-
titsetgrands,dudébutantaucavalier
confirmé. Les activités : pension,
stages, formation professionnelle,
CSO, dressage, spectacle, voltige,
travail à pied, cirque, horse-ball, at-
telage, TRECet randonnée.

TheponeyclubofCenvesopensitsdoors
for you in a nice andwarm atmosphere.
It islabelled « FrenchRidingSchool » and
it has aYouthandSport autorisationnu-
mber. The Marieaud family welcomes
children and adults, from beginners to
experiencedriders.Examplesofactivities:
boardingschool, internships,professional
traineeship, CSO show jumping, dres-
sage, entertainment and display, aero-
batics, walking work, circus, horse-ball,
horsecouplingand hikes.

LeCrochet -69840Cenves-0474046705
poneyclubdecenves@gmail.com
www.poney-club-cenves.com

TOURISME ÉQUESTRE
Balades inoubliables, pratiquées sur vos propres
chevaux ou sur les chevaux des centres équestres
environnants. Vous trouverez sur le
territoire les
sentiers balisés «Balades Vertes» proposés aux
randonneurs ainsi que des hébergements adap-
tés pour votre accueil et celui de vos montures.
Randonnéeéquestremontéeet attelée annuelle organi-
séemi-septembrepar l̓Office deTourismeVertsVallons
de SudBourgogne.

EQUESTRIAN TOURISM
Unforgettable walks, practised on your own horsesor
on the horses of the surrounding equestrian centres.
All over the territory youwill find the «Green Walks»
way-markedtrails that are suggested to the hikers, as
well as adaptedhousingfor your reception and that of
yourmounts. Inmid-September theSouth Burgundy̓ s
GreenDalesTouristOffice organisesayearly equestrian
trek (the ridinghike ismountedandharnessed).

LES ÂNES DE FRANCIS
Le plaisir partagé... en marchant au pas de l̓ âne
Découvrez les sentiers balisés du Haut-Clunisois, du
Haut-Mâconnais, au rythme des ânes de Francis...
Admirez les paysages de bocages, de forêts,
de crêtes... Découvrez la flore et la faune...
En famille ou entre amis partez en balade et partagez
un excellentmoment en compagnie de ces animaux
si attachants. Location dʼânes bâtés sur des parcours
dʼ1h30, à lademi-journée,à la journéeousurplusieurs
joursavec étapeengîte. Accompagnementpar Francis
possible. Réservationobligatoire.

Sharedpleasure...walking in stepwith thedonkey.Dis-
cover theway-markedtrailsof the Haut-Clunisoisarea,
following the pace of Francisʼ donkeys... Admire the
landscapesof hedges, forests, ridges... Findout more
about plants and wildlife... With your family or with
friends set off on a stroll andhavea great timesharing
this experiencewith those cute and friendly animals.
Rental of pack-saddledonkeys for 90-minutes̓ walks,
half-a-dayand full-daytripsoreven excursionsoverse-
veral dayswith a stopover accommodation. You can
be accompanied by Francis. Reservation is required.

FrancisAndré-Montillet -71520Tramayes
0674677994-fandre@lesanesdefrancis.fr
www.lesanesdefrancis.fr

LES CRINS DU SAINT CYR
MINI-FERME PÉDAGOGIQUE
Mini-fermeouverte aupublic toute l̓ année. Enprolon-
gement de la zone de loisirs du Paluet à Matour, une
petite fermeconstituéedʼun troupeaude15poneyset
chevaux, de mini-chèvres,dʼun zébunain, de faisans,
paons, lapins,cochonsd i̓nde, cochonsnains,moutons
nains, poules, canards, oies, volaille en tout genre, oi-
seaux... Accueil de groupe scolaire, centre de loisirs,
foyer, centrespécialisépourdesanimations ludiquesou
pourunesimplevisitede la ferme.Unedizainedʼateliers
ludiquessontproposéspour lesenfantsàpartirde2ans.
Possibilitédebaladeà poneyde30minutesà 1heure.
Réservationobligatoire.

Mini-farmopen to the public all year round. Extending
from the Paluet leisure zone inMatour, this little farm
consistsofa flock of15poneysandhorses,mini-goats,
dwarf zebu,pheasants, peacocks,rabbits, guineapigs,
dwarf pigs,dwarf sheep, hens,ducks,geese,fowl of all
kind,birds... Receptionofschoolgroups,leisurecentres,
centres specialized for fun animations or for a simple
visitof the farm.More than ten entertainingworkshops
are proposed for children aged 2 and over. Possibility
of riding a poney for 30minutes and up to onehour.
Reservation is required.

LesCrinsduSaint Cyr-Zonedeloisirs duPaluet
71520Matour -0787843481-sarahduceau71@gmail.com
www.facebook.com/lescrinsdusaintcyr
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AVENTURE INSOLITE
ACRO’BATH
Parc de loisirs en forêt, prépare ses 20 ans...

Parcequʼon veut que ce soit facile dʼavoir 20 ans en2022,AcroʼBath prend
le tempsen2021d i̓maginer lemondedʼaprès.
Cʼest pourquoi cette saison, nous laissons les arbres reprendre leur souffle,
pasdʼaccrobrancheàAcroʼBath.
Pendant toute l̓ année 2021, le site sera ouvert aux ami (e)s et rencontres
pourunediversitéd a̓pprochedesloisirsNature (découverteplantessauvages,
tressagede l̓ osier,sortie trappeur,allumagede feu, feutragede laine,peinture
naturelle, tracesdesanimauxde la forêt, chanter avec lesoiseaux...).
Qui se cache dans la forêt ? Lesarbres, les faons, les farfadets, unVTT,une
randonnée ouune cabane en osier? Cʼest l̓ Aventure qui va te le révéler.

Toutesles infossur lessorties, atelierset stagessontdétailléessur le siteweb
www.acrobath.com
Programmespécifique « Journée en Forêt » pour les groupesscolaires.

ParcAcro̓Bath -EnChâtelaine -71250Bergesserin
0385508714-contact@acrobath.com -www.acrobath.com

PÊCHE
En Bourgogne du Sud, entre la turbulente Loire et la Saône paresseuse,
existe un vaste territoire constellé dʼétangs et de rivières où il fait bon
vivre : la Saône-et-Loire! Avec ses 4000 kms de rivières et canaux, et
1200 ha de plans dʼeau, le plus grand département bourguignon offre
des conditions de pêche extraordinaire !

LA RIVIÈRE «GROSNE»
LaGrosne a pour origine plusieurs petites rivières issuesdumassif grani-
tiqueduHaut Beaujolais et est, dans sesdixpremierskilomètres, classée
en1ère catégorie jusquʼauxenvirons deClermain. Elle reçoit encore les
eaux de nombreux affluents avant de rejoindre les paysages enchan-
teurs duClunisois. Serpentant alors aumilieu des prairies et des collines
boisées, elle conserveun cours assezvif et nedépassepas2 à3 mètres
de large. Assagie versMontagny, elle méandre tranquillement à travers
lesprés.

Étang de Pézanin -71520Dompierre-les-ormes
DompierreTabacPresse -0385502383
Boulangerie AuxDélicesDompierrois-0385502289
Étang de La Palissade -71520Dompierre-les-ormes
CafédesOrmes-0385406608
Étang du Paluet -71520Matour
Station serviceGESLIN -0385597647

MaisondesPatrimoines -0385597884
CampinglePaluet -0385597092
Lac de Saint-Point -71520Saint-point
CaféduCommerceBourgvilain -0385508033
Station serviceB.PoinsotTramayes-0385505620
GammVertVillage Tramayes-0385505190

LIEUX DE PÊCHE EN ÉTANGET POINTS DEVENTE DESCARTES DE PÊCHE
POND FISHING SPOTSAND SALE POINTS TO BUY FISHING PERMITS

UNUSUAL ADVENTURES
ACRO’BATH
Leisure park in the forest, preparing for its 20th
anniversary ...
We wish it would be easy to be 20 years old in 2022, sowe will take time
next year to imagine the future.
That̓ swhy this seasonwe r̓e letting the trees catch their breath, no tree
climbingat AcroʼBath.
Throughout the year2021, the sitewill beopen to friendsandmeetings for
a variety of approaches toNature leisure activities (discovery of wild plants,
wickerweaving, trapper outing, fire lighting,wool felting, natural painting,
traces of forest animals, singingwith birds...). Who is hiding in the forest?
Trees,fawns, leprechauns, anATV,a hike or a wicker hut? Adventure will
reveal it to you.

All informationonoutings,workshopsandcoursesaredetailedonthewebsite
www.acrobath.com
Specific program«Day in the Forest» for school groups.

ParcAcro̓Bath -EnChâtelaine -71250Bergesserin
0385508714-contact@acrobath.com -www.acrobath.com

FISHING
In South Burgundy, between the turbulent Loire and the lazy Saône,
there is a vast territory studded with ponds and rivers where it feels
good to live: Saône-et-Loire! Boasting 4,000 kms of rivers and canals,
and 1,200hectaresof pondsand lakes, the largestBurgunddepartment
provides extraordinary fishing conditions!

RIVER «GROSNE»
Originally the River Grosne stemsfromseveral little rivers comingdown
from the granite massif of Haut-Beaujolais and it is, over its ten first ki-
lometers, classified 1st category as far as Clermain or so. It still receives
the waters from numerous tributaries before reaching the enchanting
lanscapes of the Clunisois area. It then snakes its way in the midst of
prairies and forested hills, and it maintains a rather brisk flow never
exceeding2 or 3 meters wide. Slowing down gently near Montagny, it
winds peacefully through the meadows.
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Camping 4étoiles (ouvert du02/04au02/10)

Situé surune colline dansun cadredʼexception, vous
passerezdesvacancesen famille ouentre amisdansune
ambianceconviviale enpleine nature, à 500mètresdu
village et detoussescommerces.
Les53emplacementset54hébergementss̓ouvrentsurle
panoramaexceptionneldelavertevallée,parmilesarbres
et les fleurs qui s̓épanouissentau fil dessaisons.Votre
séjourseradouxetreposant.
Lesnombreuxéquipementsdudomaine permettent de
s̓adonneràdiversesactivités: mini-golf,terraindefootball,
pétanque, multisports,ping-pong,tennis, pêche, espace
détente avecsauna,etc. Lesplussportifsapprécieront la
salledesportavecvuepanoramiquesurlavertevallée.L̓es-
paceaquatiquechauffé,secomposentd̓unepataugeoire,
d̓unbassinde25mextérieuretd̓un bassincouvertavec
toboggan.Lesanimateursmultilinguesvousconcoctent un
programmed̓animationsà l̓ imagedececampingfamilial
et convivial. Lesenfants s̓endonnent aussiàcœur joie
sur lesdeuxaires de jeuxoùtrampolines et toboggans
remportent toujoursun large succès. Et en soirée,des
animations à thème sontproposéessous le signede la
détente etdela bonnehumeur.
Lebaret lerestaurant sontdeslieuxdedégustationsdes
produitsrégionaux (metset vins)et dessoiréesanimées.
Un cadre idylliqueet unconfort 4étoilespourun séjour
inoubliable.
LeVillage desMeuniers -71520Dompierre-les-ormes
0385503660-villagedesmeuniers@yahoo.fr -www.villagedesmeuniers.com

DOMPIERRE-LES-ORMES
LE VILLAGE DESMEUNIERS - LOISIRS ET DÉTENTE EN PLEINE NATURE

4-starcampsite open from02/04to 02/10

Locatedona hill inan exceptionalsetting,youwill spend
a holidaywith familyor friends in a friendlyatmosphere
surroundedbynature, 500meters from the village and
all itsshops.
Our53 pitchesand 54accommodationsopen onto the
exceptionalpanoramaofthegreenvalley,amongthetrees
andflowersthatbloomthroughouttheseasons.Yourstay
willbegentle andrestful.
Themany facilities in the area allow you to indulge in
variousactivities:mini-golf,football field, pétanque, mul-
tisports, table tennis, tennis, fishing,relaxationareawith
sauna,etc. Themoreathletic will appreciate the sports
hallwithapanoramicviewofthegreenvalley.Theheated
aquatic areaconsistsofa paddlingpool, a 25moutdoor
pooland acovered poolwith slide.Ourmultilingualani-
matorswill puttogetheranentertainmentprogramforyou
intheimageofourfriendly,familycampsite.Childrenalso
haveablastonthetwo playareaswheretrampolinesand
slidesarealwaysverypopular.Andintheevening,themed
entertainment isofferedforrelaxationandgood humor.

Thebarandthe restaurantareplacesfor tastingregional
products(foodandwine) andeveningentertainment.

An idyllicsettingand 4-starcomfort for anunforgettable
stay.
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Mairie -71520Trambly
0385504698
trambly@wanadoo.fr
www.trambly.fr

Leconfortetlatranquillitéd̓undomainede22000m².À
mi-cheminentre le campinget lesvillagesen«dur»,
le domainedesMontsduMâconnais incarneunnou-
veau style de vacances. Cʼest aussi tout un concept
écologiquequi s i̓ntègreparfaitement à la nature en-
vironnanteet qui vousréservedessurfacesspacieuses
et calmespour vouset votre famille.13 chalets entiè-
rement équipés et isolés, disposant de 3 chambres
et salons (8 couchages) et 2 roulottes (4 couchages).
Piscinecouverte chauffée du01/04au31/10.

Thecomfort and quietnessof a 22,000-m²domain.
Halfwaybetween a campsiteandaholidayresort,the
Mâconnais Mounts estate embodiesa new vacation
style. It isalsoawholeecological conceptwhich isper-
fectly integrated to the surroundingnature andwhich
providescalmandroomyspacesfor you andyour fa-
mily.13cottageswhich havebeen entirely equipped
and insulated, with 3bedroomsand living-rooms(8
persons can be accommodated) and 2 caravans, 4
personscanbeaccommodated.Coveredandheated
pool fromthe1st ofApril to the 31st ofOctober.

DOMPIERRE-LES-ORMES
DOMAINE DES MONTS DUMÂCONNAIS

DomainedesMontsduMâconnais
LaChaux-71520Dompierre-les-ormes-03 85369915-0648326083
domainedesmontsdumaconnais@orange.fr -www.domaine-des-monts-du-maconnais.com

TRAMBLY
LE MOULIN DE LA VALLÉE

Partir ailleurs, vivre autrement...
3Chalets loisirsaucoeurde lacampagneentièrement
équipés (60m²) dʼune capacité de 4 à 6personnes
Aires de jeux pour enfants -Aires de pique-nique
aménagées -Pêche en rivière -Boulodrome -Aire de
jeuxmultisports« Agorespace » -Sentiers pédestres
et VTT -Chalets équipésWifi : location week-end,
semaineouau mois.

Goingelsewhere, livingdifferently...
3 entirely equipped leisure cottages at the heart of
thecountryside,offering a60-m²spaceandahosting
capacity of 4 to 6 persons - Playgrounds for child-
ren-Picnic areaswith facilities -River fishing-French
bowls («pétanque» game) pitch -« Agorespace »
multi-sportfield -Walking paths and mountain bike
trails -Wifi-equipped cottages: week-end,weekly or
monthly rental.
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Camping 3 étoiles (ouvert du 01/04au 24/10)-73
emplacements -10Chalets loisirs-10Tenteséquipées
-Snack-bar -Piscine
Dansun cadre verdoyant, l̓ espace aquatique muni-
cipal secomposede 3bassinschauffés (de fin maià
début septembre), unepataugeoire pour les enfants,
un jacuzzi, un toboggan aquatique de32 m.Chauf-
fagesolaire trèsperformantassurantune température
agréable de l̓ eau. Aquagym, aquabike, initiation à la
plongée, structuregonflable, sauna...
Activités et animations : airesde jeuxdʼenfants, ping-
pong, terrainsdepétanque, terrainmultisport,terrain
defootball, sentierspédestresbalisés,prêtde jeuxet de
livres. En juillet-août : clubenfants, soiréesmusicales,
tournois sportifs,marchédeproducteurs,...

Le tennis: pour jouer au tennis àMatour, deuxcourts
flambantneufs, ouvertstoute l̓ année sur réservation.
Pourcela, il voussuffitde réserverdirectementen ligne
:https://www.matour.fr/fr/tennisouà l̓accueil ducam-
ping (qui pourra vous fournir raquettes et balles de
prêt). Lescourtspeuvent être réservés lesweek-ends
et lessoirs !

Etangdepêcheaménagéavec tablesdepique-nique,
airesde jeuxpour lesenfants, terrain multisport, bar-
becue... et équipé dʼun parcours sportif : huit agrès
disponibles sur ce parcours accessible auxpetits et
grandssportifs.

AquadisLoisirs-CampingLePaluet
2ruedela piscine-71520Matour-www.matour.fr
Camping:0385408593-camping.matour@aquadis-loisirs.com
Centralederéservations :0386379583-contact@aquadis-loisirs.com

3-starcampsite (openfromthe1stofApril to the 24th
of October) -73 campingspaces-10 Leisurecottages
-10 Equipped tents -Snackbar -Swimming pool
Located in a lush countryside setting, the municipal
aquatic complexconsistsof 3heated pools (from the
endofMay to thebeginningofSeptember),apaddling
pool forkids,a Jacuzzihot tub,a32m-longwaterslide.
Verypowerful solarheatingsystemmakingsurethatthe
water̓ s temperature ispleasant. Aquagym, aquabike,
introductory scubadiving lessons, inflatable structure,
sauna...
Activities andevents:children playgrounds,ping-pong
tables, Frenchbowls («pétanque» game)pitches,mul-
ti-sportfield, football pitch, way-marked trails,possi-
bilityof borrowinggamesandbooks. In July andAu-
gust:kidsclub, musicalevenings,sports tournaments,
farmers̓ market...

TennisinMatour: youwillhave theopportunity toenjoy
playingtennisontwobrand-newcourtswhichareopen
all year roundbyreservationonly.
Thisisquitesimple:youcanbookdirectlyonline:https://
www.matour.fr/fr/tennisorat the campsite̓ sreception
desk(thestaffwill thusprovideyouwithracketsandwill
lendyouballs).Thecourtscanbebookedonevenings
andweek-ends!

Fishingpondwith facilities: picnic tables, playgrounds
for children, multi-sportfield, barbecue... Thearea is
alsoequippedwith a fitnesstrail accessibleforkidsand
accomplishedathletesandofferingno lessthan8gym

MATOUR
CAMPING LE PALUET PARAQUADIS LOISIRS
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ÀdeuxpasdeCluny,dansunécrindeverdurepréser-
vé, vousassurantcalmeet tranquillité le campingcara-
vaningdeSaint-Pointet sonmagnifique lac aménagé
(10ha) invitentàlabaignade,auxjoiesdelapêche,à la
randonnéeetbiendʼautresactivités…Petits etgrands,
dansuneambiancefamiliale, trouventmaintesactivités
pourunséjourdedétenteetde loisirs. Lecampingest
doté dʼemplacementsombragés, possibilité de louer
deschalets, desmobil-homesoudes tentes lodges.

Jeux dʼenfants, pétanque, terrains de volley et de
basket, ping-pong, sentiers de randonnées balisés,
animations, soirées repaset concerts...
Locationdepédaloset paddles.

CampingduLacdeSaint-Point -71250Saint-Point
0385405493-contact@campingsaintpoint.com-www.campingsaintpoint.com

Located just a step fromCluny andnestled inpreser-
ved lush greenery,making sure that you rest quietly
andpeacefully, Saint-Point campsite & caravan park
boasts a beautiful lake dedicated and designed for
thepleasuresof swimming, the joysof fishing,hiking,
andmanyother activities... Children and adults, in a
family-friendlyatmosphere,will find plenty of leisure
activities to enjoy a delightful and relaxing stay. The
campingsiteprovidesshadyspotsandoffers thepos-
sibility of renting cottages, mobile homes or lodges
tents.
Childrenʼsgames, Frenchbowls («pétanque» game)
pitches, volleyball and basketball fields, ping pong
tables, way-markedhiking trails, variousevents such
as lively evenings, parties andconcerts...
Rental of pedalos andpaddles.

SAINT-POINT
CAMPING DU LAC DE SAINT-POINT LAMARTINE
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UN VIGNOBLE,
UN TERROIR
ET DES HOMMES

Toison d’or sur ledoux moutonnement
des collines, le vignoble habille les
Monts du Mâconnais et coule au pied
des roches de Solutré et de Vergisson.

Vignobles
desudBourgogne

A VINEYARD,
A TERROIR ANDMEN

Golden Fleece over the fluffy rolling
hills, the vineyards adorn
the Mâconnais Mounts and rungent-
ly at the foot of Solutré and
Vergisson Rocks.

Destination labellisée
Vignobles & Découvertes
Le Vignoble
du Mâconnais
Retrouvez
les prestataires

engagés dans la démarche :
www.maconnais-sud-bourgogne.fr

VineyardsofSouth Burgundy
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LES VIGNERONS DE NOTRE TERRITOIRE
OUR TERRITORY’S WINE-GROWERS

Moreau Thierry
Domaine des Riots
358Ch.duPréPoirier
71960Pierreclos -0623402048
tmoreauvinsproducvente@sfr.fr
domainedesriots.jimdo.com

Pidault Anne-Françoise &
Jean-Marie - Domaine du
Château de Pierreclos
ChâteaudePierreclos
71960Pierreclos -0385357373
contact@chateaudepierreclos.com
www.chateaudepierreclos.com

Vignobles & Pépinières
Thevenet & fils
123CheminduBreu
71960Pierreclos -0385357221
thevenetfils@orange.fr
www.vignobles-thevenet.com

Vessigaud Robert
Domaine des Murys
165RuedesMargots-71960Pierreclos
0385357544-0613262174
vessigaud.robert@neuf.fr

QUELQUES ADRESSES COMPLÉMENTAIRES : CAVEAUX DE DÉGUSTATION EN SUD BOURGOGNE
SOME ADDITIONAL ADDRESSES :WINE-TASTING CELLARS IN SOUTH BURGUNDY

JULIÉNAS CHAINTRÉ VIGNERONS
ASSOCIÉS (CAVE DE CHAINTRÉ ET
BAR A VINS «LeMoulin à l’Or»)
LeClosReyssier -D169
71570Chaintré -0385356161
contactchaintre@julienaschaintre.fr
www.julienaschaintre.fr

VIGNERONS DES TERRES SECRÈTES
158ruedesGdesVignes-71960Prissé
0385378806-contact@terres-secretes.fr
www.terres-secretes.com

CAVE DES GRANDS CRUS BLANCS
2367routedesAllemands
71680Vinzelles -0385270570
contact@lesgrandscrusblancs.com
www.lesgrandscrusblancs.com

LES ORFÈVRES DU VIN
54ChemindelaCave
71850Charnay-lès-Mâcon
0385345424
contact@orfevresduvin.com
www.orfevresduvin.com

Balandras Jean-Marc et Cédric
LesGuérins-71960Serrières
0385357294
jmcbalandras@orange.fr

Benas Patrick
Domaine des Varennes
LaTuilerie-71960Serrières
0385357532-0610836782

Benas Richard
LaTuilerie-71960SERRIERES
0385357443-0612959651
domaine.rbenas@orange.fr
www.richardbenas.com

Besson Fabrice
Tremblay-71960Serrieres
0385357298
fabricebesson.serrieres@orange.fr

Combier Jean-Michel
LesProvenchères
71960Serrières
0385357580
jeanmichelcombier@orange.fr

Chagnoleau Frantz & Caroline
LeCarruge-71960Pierreclos
0385387817-0680651319
domaine.chagnoleau@orange.fr
www.domainefrantzchagnoleau.fr

Despret Thierry
Domaine du Château du Carruge
LeCarruge-71960Pierreclos
0385357038
chateauducarruge@gmail.com
www.chateauducarruge.com

Duroussay Jean-Luc
Domaine Côteaux des Margots
219RuedesMargots-71960Pierreclos
0385357391-0625562308
domainecoteauxdesmargots@wanadoo.fr
www.domainecoteauxdesmargots.fr

Eloy Didier
Domaine de Ruère
41ChemindeRuère-71960Pierreclos
0385357665
domaine-de-ruere@wanadoo.fr

Ferret Martine & Patrick
Domaine de Monterrain
71960Serrières
0385357347
domaine.de.monterrain@wanadoo.fr
www.domainedemonterrain.com

Guignier Joelle & Patrick
LeMont
71960Serrières
0385357355
joel.guignier@orange.fr

Domaine Marc Jambon & Fils
38Impassedela Roche
71960Pierreclos
0625688061-0616853454
contact@domainemarcjambon.fr
www.domainemarcjambon.fr

Vins Lapalus Maurice & Fils
758RtedeVergisson-71960Pierreclos
0385357190
contact@vinslapalus.com
www.vinslapalus.com
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Produits
duterroir

LE GOÛT DE
L’AUTHENTICITÉ
Pour faire chanter notre terroir,
mettez-leen bouche ! Productions
fermières et fabricationsartisanales
rivalisentenparfumset ensaveurs.

THE TASTE OF
AUTHENTICITY
Tomake our terroir sing, put it in
yourmouth! Farmhouseproduction
andcraftmanufacturingcompete in
aromasand flavours.

EARL BIQUETTE AND COW
Un élevage Bio
Éleveurs de vaches allaitantes,
veaux et chèvres, Elsa et Sébastien
sont heureux de vous accueillir à
la ferme à Saint Pierre le vieux. Ils
transforment sur place l̓ intégralité
du lait deschèvresen fromages. Le
cycle naturel des animaux est res-
pecté, cʼest pourquoi les fromages
ne sont disponibles quʼà partir de
mars jusqu à̓novembre.

Suckler cows,calves andgoats breeders,
ElsaandSebastienarehappytowelcome
youtotheir farminSaint Pierre leVieux.
Theytransformall of thegoat̓smilkinto
cheeseonsite.Thenaturalcycleofanimals
isrespected,whichiswhycheesesareonly
available fromMarch until November.

LesBajais -71520St-Pierre-le-Vieux
0660513622
earlbiquette@gmail.com

TERRE DE POSSIBLES
Arbres fruitiers cultivésen biodyna-
mieau seindʼun verger auxmulti-
ples variétés et sonenvironnement
(mare, haies, ruches, moutons,
poules,…), propositiondʼune large
palette dʼactivités permettant de
cultiver le lien avec la nature...

Fruit trees grown with biodynamic
methodswithin an orchardwhich
hasmany varieties and a richenvi-
ronment (apond,hedges,beehives,
sheepherds,hensandsoonandso
forth), propositionof awide range
of activitiesenablingto cultivate the
relation to nature...

AssociationàtraversChamps
LaPlace -71520St-Pierre-le-Vieux
0385316502
association.terredepossibles@gmail.com
www.terre-de-possibles.org

AMAP DES GROSNES
Associationpour le maintiendʼune
agriculture paysanne de proximité,
l̓ AMAP propose à ses adhérents
des produits issus de l̓ agriculture
biologique : légumes,miel, oeufs,
fromages, vin, bière, pain. Distri-
bution chaque mardi de 18h30 à
19h30au local communal à Saint-
Pierre-le-Vieux.

Association striving to maintain
proximitypeasant farming, AMAP
offers hismembersproducts origi-
nating fromorganic farming: vege-
tables, honey, eggs, cheese, wine,
beer,bread.Distribution takesplace
everyTuesdayfrom6.30pmto7.30
pmat the localoffice inSaint-Pierre-
le-Vieux.

LaPlace -71520St-Pierre-le-Vieux
0385316502
manuellasol@yahoo.fr

AMAPP LA SEMENCE
Associationpour le maintiendʼune
agriculture paysannedeproximité.
Activité : Distribution de paniers
bio hebdomadaires, le mercredi de
17h30à18h30.

Association aiming to maintain
proximitypeasant farming.
Activity: distribution of weekly or-
ganic baskets, onWednesday from
5.30pmto 6.30pm.

ChezEric Privat -FermedesGrandsNoyers
Lesgrandsnoyers-71220Verosvres
0385248861
amapplasemence@laposte.net
http://amapplasemence.eklablog.com

FERME DE LAMERE BOITIER
Elisabeth Briday
Produitsbio :Viandedebœuf, veau,
porc agneau, volailles, charcuterie,
verrines, oeufs.
Tousles samedismatin : «Marché
paysan», de 9h30 à 12h00 à la
fermede laMère Boitier.

Organic products: Beef, veal, pork,
lamb, poultry, cold meats, verrines,
eggs. Every Saturday mornings:
«Farmer̓ smarket», from9.30 am
to noon at LaMère Boitier farm.

LeGrandChemin-71520Tramayes
0385505983-0613639939
eb@mereboitier.com
www.mereboitier.com

Local products
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LES MARCHÉS Lesmarchésà nepasmanquer!

Le marché de Cluny
LemarchédeClunya lieu tous les samedismatin,place
du11août 1944.
www.cluny-tourisme.com/Les-marches.html?lang=fr
Une soixantainede commerçantsselon la saison :pro-
duitsfrais,boucherieet charcuterie,boulangerieetpâtis-
serie,primeurs,vins,miel, fromages, textiles,chaussures,
fleurs,plantes,grainesetplants, objetsd i̓ci etdʼailleurs.

Le marché de Saint-Christophe-en-Brionnais
Ce marchéauxbovins est le plus important de France
pour la race charolaise.www.cadran-brionnais.fr
Touslesmercredis, visites guidées de 9h jusquʼà 16h
(durée : 1henviron), venezassisteraux transactionsdu
plus formidablemarchéauxbestiauxde racecharolaise.
Dégustation «obligatoire» de pot au feu et de la fa-
meuseentrecôte dans lesrestaurantsetdans lesbarsde
la ville. Découvrez lemarchéau cadran (auxenchères),
spectacleoriginal et exceptionnel !

Le marché de Louhans
Tousles lundismatin, la ville vit au rythme dumarché
dans la pluspure tradition desmarchéspaysansoù la
volaille de Bresse est reine. La foire bimestrielle, avec
bestiaux,matériel agricole et camelots, vaut ledétour.
Dégustationde tête deveaudans les restaurants.

Les petits marchés locaux
http://marches-reguliers.pagesperso-orange.fr/71-
marches-hebdomadaires-saone-et-loire.html

Tous les marchés cités ci-après
ont lieu les matins uniquement :
All the markets mentioned below
occur on mornings only:

Lundi/onMonday:Marcigny -Louhans
Mardi /onTuesday :
Dompierre-les-Ormes-La Clayette
Mercredi/onWednesday:Charolles
Jeudi /onThursday:Matour
Vendredi/onFriday:Chauffailles
Tramayes-Paray-le-Monial
Samedi/on Saturday: Cluny-Mâcon
Tournus
Dimanche/onSunday:
Charnay-les-Mâcon-Gibles

Tous les samedis matin :
Every Saturday morning:
Marchépaysan(BIO) à la Fermedela
MèreBoitier àTramayeschezElisabeth
etPascal Bridayde9h30à12h:vente
delégumes,pain, fromagesetproduits
dela fermedelaMèreBoitier.

Farmer̓smarket(organickindofmarket)
at LaMèreBoitier FarminTramayesat
ElisabethandPascalBRIDAY̓sfrom9.30
amtonoon:youwill have theoppor-
tunity tobuyvegetables,bread,cheese
andproductsfromLaMèreBoitier Farm.

LeGrandChemin-71520Tramayes
0385505983-0613639939
eb@mereboitier.com-
www.mereboitier.com

MARKETS Themarketsnot to bemissed!

Cluny Market
ClunyMarket takes place every Saturday morning, at
11Août1944Square.
www.cluny-tourisme.com/Les-marches.html?lang=fr
Approximately sixtymerchantsdepending on the sea-
son: freshproducts,meatandsausageproducts,bakery
andpastry, vegetables,wines, honey, cheeses, clothes,
shoes,flowers, plants, seedsandseedlings,objects from
around the corner andaround theworld.

Saint-Christophe-en-Brionnais Market
Thiscattle market isthe biggestandmostfamousone in
Francefor theCharolaisBreed.www.cadran-brionnais.fr
EveryWednesdaymorning,guidedvisitsfrom9amto4pm
(duration:aboutonehour), comeandattendthetransac-
tionsofthemostfantasticCharolaisBreedbovinemarket.
Youdefinitely must taste stew (pot-au-feustyle)and the
exquisiteT-boneribsteak(entrecôte style)intherestaurants
andbarsofthe city.Learnmoreabouttheelectronicauc-
tionmarketwhichisanoriginalanduniquemust-seeshow!

Louhans Market
EveryMondaymorning,the townvibratesto thebeatof
themarket in the purest traditionof peasant̓ smarkets
where Bresse poultry is the queen of the event. The
bimonthly fair, with its livestock, farm equipment and
peddlers, isdefinitelyworth astop-byvisit. Youcanalso
taste calf̓ shead (têtedeveaustyle) in somerestaurants.

The little local markets
http://marches-reguliers.pagesperso-orange.fr/71-
marches-hebdomadaires-saone-et-loire.html
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Audour le Bas -71520 Dompierre-
les-Ormes-03 8550 4608
patrice.gatille71@orange.fr
Ouvert dumardi au samedide10h
à12h30

GAEC des Frouges
Jennifer Devillard
Fromages fermiers
Frouges - 71520 Dompierre-les-
Ormes -03 85 50 99 46 -06 30
348937-herve.gatille@orange.fr

La Ferme des Terres
Noémie et Guillaume Dumonet
Ventedirecte devolailles fermières,
fromagesetproduits laitiers
Les Terres-71520 Dompierre-les-
Ormes-06 8320 6091 -06 2207
1806-lafermedesterres@gmail.com

Domaine des Ballifays
Fromagespurchèvre
LesBallifays -71520Germolles-sur-
grosne -03 8550 5479
contact@ballifays.com
www.ballifays.com

Dominique Riget
Fromagesau lait dechèvre
LaCroix de Trézières
71520Matour
03855976 10-06 70375753
Ouvert le vendredide17h30à19h,
le samedide10hà 12h
et le dimanchede10h30à11h30

Fromagerie de Montagny
Fromages au lait de vache et de
chèvremélangésetpur chèvre
LaTerredesCharmes
71520Montagny-sur-Grosne
03855045 57-06 80064221
daniel.lardy@wanadoo.fr
Ouvert du lundi au samedide9h à
12hetde15hà 18h

Ferme de la Boisette
Fromages au lait de vache et de
chèvre mélangés et pur chèvre /
ventede produits régionaux

LaBoisette -71520Montmelard
0385509037
Ouvertdu lundi ausamedide16hà19h

Jean-Philippe Dufour
Fromagesmi-chèvrefraisou affinés
Villars-71520 Montmelard
0385502306
Ouvert tous les jourssaufdimanche
après-midi

Mar Booij
Fromagesau lait dechèvre
Fontaine Verdine-71520Saint-Point
0385505169

GAEC Pardon
Production et vente directe de
produits laitiers, de fromages de
chèvresetdevaches
Chavannes -71520 Tramayes
0385505246
contact@gaec-pardon.com
www.gaec-pardon.com
Sur réservation : visite commentée
surla fabricationdu fromageetdé-
gustation

GAEC Le Père From
Produitsau lait cru -Vache : lait cru,
crèmecrue, fromages frais, secs et
affinés, spécialité ail et finesherbes,
crèmeanglaise-Chèvre : fromages
frais, secset affinés
EnPlaine -71520 Trambly
06080781 79-06 85892321
fausse-plaine@orange.fr
Ouvert tous lesmatins du lundi au
samedide8hà12h,ledimanchede
8hà10h. Présent le jeudi matin sur
lemarchédeMatour

Micro-brasserie «La Cou-
leuvre» - Matthieu Brendlen
Brasserie artisanale
Meulin - 71520 Dompierre-les-
Ormes -03 85 33 14 23
lacouleuvre71@yahoo.com

Bière artisanale - Pain au levain
«Nature & Progrès»
Manuel Norroy
Brasserie artisanale et boulangerie

Éleveur d’escargots (héliciculteur)
Grosnescargot - David Vichet
Présentin -71520 Trambly
0768693699
grosnescargot@free.fr
http://grosnescargot.free.fr

GAEC Benas
Producteurviandedebœufcharolais
159 rte de Trambly -71520 Dom-
pierre-les-Ormes-03 8550 2749
jean-pierre.benas@wanadoo.fr

Christiane et Gilles Pardon
Volailles fermièresélevéesauxgrains
enpleinair avecparcoursenherbé
LesPortes
71520 St-Léger-sous-la-Bussiere
0385504961
gilles.pardon@orange.fr

Ferme de laMère Boitier
Elisabeth Briday
Produitsbio :Viandedebœuf, veau,
porc agneau, volailles, charcuterie,
verrines, oeufs
LeGrd Chemin -71520 Tramayes
03855059 83-06 13639939
eb@mereboitier.com
www.mereboitier.com

GAEC Pardon
Ventedecaissettedeviandecharo-
laisesurcommande
Chavannes -71520 Tramayes
0385505246
contact@gaec-pardon.com
www.gaec-pardon.com
Sur réservation : visite commentée
surla fabricationdu fromageetdé-
gustation

Producteurs de fromages fermiers
Alain Dufour
Fromagesau lait de chèvreet vache
FermedeBurnanceau
71520Brandon
0385504915
alain.dufour31@orange.fr

Les fromages d’Estelle
Estelle Gatille
Fromages et yaourts au lait de
chèvre,miel etœufs fermiers

deTerredePossibles
LaPlace -71520 St-Pierre-le-Vieux
0604144586
manuel.norroy@gmail.com

Savon artisanal
Savonnerie les eaux de l’Élie
Fabricationdesavonartisanal au lait
dechèvre
LeTronchat-71520 Montmelard
03855029 41-06 38345633
leseauxdelelie@aol.fr
https://locavor.fr/presentation/648-sa-
vonnerie-les-eaux-de-l-elie

Micro-ferme biologique - LePied
à Terre
Ventede légumesbioà la ferme
EnCharmont -71520Montmelard
06842403 54-06 38015183
le.pied.a.terre71@gmail.com

Producteur - Cueilleur de
plantes aromatiques
Lorette Vugier
Des fleursplein lespoches
Plantes enAgriculture Biologique
récoltéeset transforméesà la
ferme -Les Grands Noyers -71220
Verosvres-06 7713 0598
lorette.plantes@outlook.fr

Producteurs de miel
Pierre Duclos
Produitsde laruche:Miel etbougies
enciredʼabeille
LesBerlières-71520 Matour
0385597132-pj.duclos@orange.fr

Samuraï et Jacques Desroches
LesProduitsdesabeilles
LesMorats -71520 Tramayes
0385505251
desroches.jacques@wanadoo.fr

Bertrand audet
Miel, produits de la ruche, pain
dʼépices
Neuilly -71520 Tramayes
0648127911
bertrand.audet@gmail.com

Pascal Guilloux
Col desVaux-71220 Verosvres
0385248394

PRODUCTEURS / PRODUCERS
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Trésors
de l̓art et de
l̓artisanat

CRÉATIVITÉ ET SAVOIR-FAIRE
Rencontreavecdesartisanspassionnésetdesartistespleinde talents.
Ilsexpriment leur savoir-faireau travers dʼœuvresuniquesau gréde
leur imagination et de leur inspiration. Pour lepublic, le résultat est
toujoursuneagréablesurprise... Rienquepourleplaisirdevosyeux!

CREATIVITY ANDKNOW-HOW
Meet craftsmen full of passionandartists full of talent. Theyexpress
their skillsthroughuniqueworks according to their imaginationand
their inspiration. For the public, the result is always anice surprise...
Just for thepleasureof your eyes!

ARTISTES ET ARTISANS
VOUS OUVRENT LEURS PORTES
TOUTE L’ANNÉE SUR RENDEZ-VOUS

ARTISTS AND CRAFTSMEN OPEN
THEIR DOORS ALL YEAR ROUND BY
APPOINTMENT

LA PEINTURE - LE PAPIER
Annie Lionet
Peinture sur soie
ColdesEnceints-71520Bourgvilain
0385357003
pedroannielionet@gmail.com

Edda Caron-James
Mandalas aupastel
LeBurnanceau -71520Brandon
03855046 49-06 20257631
eddacaron@aliceadsl.fr

Cassandre Jackson
Artiste peintre
LesManetiers
71520 Dompierre-les-Ormes
03855029 84-06 22461260
cassandre.jackson@yahoo.fr
www.artmajeur.com/fr/artist/cassandrejackson

Philippe Bouvier
Peinturestoussupports-sculptures
gravuresnumériques
LesMichauds
71520 Germolles-sur-Grosne
0608841890
filipinso@free.fr

Patrick Tomachot
Artiste peintre
LeBourg -71520
LaChapelle duMont de France
0385502578
patrick.thomachot@wanadoo.fr
http://patrickthomachot.com

Christine Tonnelier-Michon
Artiste peintre -Atelier de pra-
tiques artistiquespour enfants et
pour adultes
LeGotey -71520Matour
0385597462
chttp@dbmail.com

James Michalopoulos
Artiste peintre
Château dʼOuilly -71520
Montagny-sur-Grosne
0385504505ou0979252688
gallery@michalopoulos.com
www.michalopoulos.com

Alfred Wirz
Artiste peintre
LeBourg -71520Montmelard
0385502715

Bernadette Le Mee
Peinture aquarelle «Des Dessins
dans lesArbres»
533 Imp.desMaréchines
71960Pierreclos -03 85357279
bernadette.lemee@orange.fr
bernadette-lemee.fr

Marylin Jurado
Atelier dʼart leMonde deMary
LesGuérins -71960Serrières
0670370198
marylinjurado.artiste@gmail.com
www.lemondedemary.com

Genevieve Mazuir
Création de tableaux en calligra-
phie sur fondaquarellé.
Le Bourg
71520 Saint-Pierre-le-Vieux
03 8529 0864 -06 85 6862 23
mazuirgenevieve@orange.fr

Carole Loubeau
Artiste peintre
«Les tableauxde Daisy»
LesGuérins -71960 Serrières
0623884846

Roselyne Balvay
Peintures animalières, florales
Au Vernay -71520 Tramayes
0385505232
balvay.rospa@orange.fr

Jean-Pierre Charlet
Artiste peintre
6placede l̓ église
71520 Tramayes
0385505206

Jack Prétet
Artiste peintre
Coursde peinture depaysagesau
fusainouaquarelle
Hameau de Montillet -Domaine
desdeuxfermes -71520 Tramayes
03855057 82-06 79855587
jack.pretet123@orange.fr

Christine Taylor
Aquarelles et pastels
LaGarde -71520 Tramayes
0385505831
christine-abbott@live.com

Treasuresof craftsmanship
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Pierre Albuisson
Artistedessinateur,Maître graveur
LesEssertines -71220 Verosvres
0385248346
pierre.albuisson@wanadoo.fr
www.pierre-albuisson.com

Jean-pierre Gillot
Créateur illustrateur -Atelier et
coursde dessin
LeBourg -71220 Verosvres
03852488 79-06 86186975
gillot1@hotmail.fr
Coursdedessinpouradultes,pour
initiation etdessinateursconfirmés

POTERIE-CÉRAMIQUE : LA TERRE

Josephte Grange-Sarles
Poterie de laMargotte
Céramique -Grès brut, cuissonsau
bois, terresde passion
LaMargotte -71520Bourgvilain
03855085 07-06 85260935
josephte@free.fr
www.josephteceramique.com

Patrick Tomachot
LeBourg -71520
LaChapelle-du-Mont-de-France
0385502578
patrick.thomachot@wanadoo.fr
http://patrickthomachot.com

Jean-Luc Feltrini
Poterie autour de la terre
Poterie de grès émaillé -Utilitaire
décoré
Grande Rue-71520Matour
0676282132

contact@autour-de-la-terre.net
www.autour-de-la-terre.net
Ouvert du lundi au samedide9h à
12hetde14h30à18h.Ledimanche
matinsurrendez-vous.Visite libreet
gratuite. Accueil degroupe surren-
dez-vousuniquement(10 personnes
maximum).Possibilitéde visitecom-
mentéeet démonstration

Lucinda et Pascal Schimpf
Poterie la Luciole -Céramique
RoutedeSerrières-71960Pierreclos
0672567334
lucinda.schimpf@orange.fr
www.poterie-la-luciole.odexpo.com

Valérie Grumeau
Tournageet modelage de poteries
utilitaires et décoratives en terre
vernissée-Personnalisation à la de-
mande-Cours depoterie
LesRécilles -71520 St-Pierre-le-Vieux
0650616795
poteriesdevalerie@gmail.com

Atelier Pierre Morin
Céramique
Joux-71520 Saint-Point
0385505953
pmorin71@wanadoo.fr
www.pierre-morin.com

Anne Geoffray
Décoration sur céramique
Vigousset-71520 Montmelard
0676700971
ann-geoffray@hotmail.fr
www.decoratrice-ceramique-34.fr

BIJOUX -ACCESSOIRESDEMODE

Roland Framorando
Créateur sculpteur dʼobjets en ré-
sine : lampes, bijoux, inclusionsde
pissenlit -Les Rethys
71520 Germolles-sur-grosne
0699622653
http://rolote-framorando.skyrock.
com-framorando.roland@orange.fr

Fanny Morlon
Créatrice de bijouxenmétauxpré-
cieux(or, argent, platine)
LeBuisson-71520 Montmelard
0682887048
fanny_morlon@hotmail.com
www.fannymorlon.com

Marie-Christine Vulpat
IrmaetMoi
BijouxbohèmeetDécoVintage
71520Saint-point
0664244039
mc.vulpat@gmail.com

TOURNAGE SUR BOIS -
ÉBÉNISTERIE D’ART

Benoît Averly
Sculpteur -La Montagne
71520Saint-Point -0619460126
benoitaverly@orange.fr
www.benoitaverly.com

Pierre Martin
Matour décobois-Fabrication jardi-
nièresetbacsà fleursbois(standard
ousurmesure)Objetsdécoration in-
térieur -35 ruede Saint-Pierre
71520Matour -06 61774788
matourdecobois71@yahoo.com

SCULPTURE
BOIS-PIERRE-RÉSINE

Eric Clavel
Sculpteurbois etmétal
LesAuvergnats
71520Montagny-sur-Grosne
0781919138
village.insolite@gmail.com
www.eric-clavel.com

Claude Falgas
Voluteset Bois
Créationssurbois
LaRappenne -71520 Saint-Point
0679237134
falgasc@gmail.com

Eric Malatier
Sculpturesbois à la tronçonneuse
Vicelaire
71520Montmelard
0385502319

Cécile Bret
Sculpture surbois, pierre et terre
Joux-71520 Saint-Point
0385385659
cecile.bret@orange.fr

Loïc Gandrey
Sculpteur -Tailleurde Pierres -Res-
taurationpatrimoine funéraire Salle
dʼexpositionde sculptures ouverte
surrendez-vous
Lieu-ditBranche -71520 Tramayes
0385338875
loic.gandrey@orange.fr
www.tailleur-pierre-tramayes-71.fr
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LES AUTRES MATIÈRES

Laurent Schneider
De la récupà la création
La ferdièredu Bas-71520 Brandon
0607903735
laurent.schneider71520@gmail.com

Annie Secchi
Dentelles au fuseau
6placede l̓église -71520Tramayes
0385505206

Christine Tonnelier-Michon
Les jardinsminiatures
LeGotey -71520Matour
0385597462

Olivier Nuguet
Macrophotographies
et dessinsanimaliers
LesJeanMartin
71520Montagny-sur-Grosne
0641851068
les.jean.martin@live.fr
www.olivier-nuguet.com

Gilda de Modane - GildaGual
Créatrice,modéliste d i̓ntérieur
La Belouse -71520 SAINT-LEGER-
SOUS-LA-BUSSIERE
095287 6129- 078177 5104
gdemodane@gmail.com
http://gildademodane.wifeo.com

Jean-François Bara
Le stylodeBourgogne
Stylo surmesure,boisdumonde
et galalithe française
Ecolettes -71520 St-Pierre-le-Vieux
0663473599
baradumas@orange.fr

Anne Belicard
Objetsboispeint
LaFarge -71520 St-Pierre-le-Vieux
0385504971
annedenisbelicard@orange.fr

Jean-Charles Claudel
Création restaurationdʼaccessoires
de rasageàl̓ ancienne/Coutellerie,
forge, tournage surbois
LeBourg -71520 St-Pierre-le-Vieux
0680301690
jc@jc2c.fr -www.jc2c.fr

Jean-Charles Claudel
Jazz fishing rods
Création de canne àpêche surme-
sure/Réparation, personnalisation
LeBourg -71520 St-Pierre-le-Vieux
0680301690
jc@jazzfishingrods.fr
www.jazzfishingrods.fr

Anne Mouz
Designer textile
Créations artistiqueset textiles ani-
méesdesouvenirschinés
LaVernée -71520 Trivy
0620786704
annemouz.aime@gmail.com

Eric Desbrières
Matelassier -Tapissier
Décorateur-Sellerie Automobile :
literie, canapés-lits,sièges,chaises,…
Literienaturellecrin, laine,bois,celle
quine craint ni l̓ hiver, ni le temps
LeBourg -71520 Saint-Point
0605342657
eric-desbrieres@orange.fr
http://ed-matelassier.fr

Fabienne Desmet
Atelier Desmet
Maître verrier -Fabrication et res-
tauration de vitraux -Initiation au
vitrail traditionnel
Stages de formation pour adulte
5 rue de l̓ Hôpital
71520 Tramayes
0385 5054 26
atelier.desmet@orange.fr

Morgan Albuisson
Fabricationde vêtements
et accessoiresautourdukilt
Le Picot -71520 Trivy
0619755105
picokilt@laposte.net
www.picokilt.fr

Stéphane Loiseau
Création et décoration dʼobjets en
mosaïque
LeCharme -71220 Vérosvres
06148325 33-06 41490466
stephaneloiseau2845@neuf.fr

FACTURE INSTRUMENTALE

Erik Pierre Hoffmann - Luthier
Fabrication de guitares classiques,
restauration, achat et vente de
guitareshistoriques, expertise, édi-
tions musicales «Les Editions des
Robins»
GentilhommièredesCharrières
9 routedesCharrières
71520 Trambly
0385503655
ephofmann@wanadoo.fr
www.fine-antique-and-classical-guitars.com

Accordeons Joël Louveau
William Blanchard
Facteurd a̓ccordéonsetdesystèmes
électroniquesMidi
3 ruedesChaumes
71520Matour
0385597558
contact@accordinova.fr
www.accordinova.fr
Visite de l̓ atelier sur rendez-vous
uniquement -Visite libreet gratuite.
Accueil de groupe sur rendez-vous
uniquement. 10personnesmaximum
Visitecommentéeetdémonstration

ANTIQUITÉS et BROCANTES

Le Temps de la Broc’
Valérie Fournier
Achat /Vente -Vide Maison
Boutique : objets de décoration,
vaisselle et linge ancien, petits
meubles...
LesColins-71520 Matour
0674694345
letempsdelabroc@gmail.com
Boutique ouverte7j/7de10hà19h

Manoir Montdidier
Antiquités et brocantes
Montdidier
71520 Saint-Léger-sous-la-Bussière
0772373785
montdidier1@gmail.com
www.manoirmontdidier.com
Ouvert toute l̓ annéesurréservation
uniquement
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OFFICE DE TOURISME / TOURIST OFFICE

Office deTourisme VertsVallons deSud Bourgogne
L̓OfficedeTourismede laCommunautédeCommunes
Saint Cyr -Mère Boitier entre Charolais et Mâconnais
rayonne sur16communes.
À votredispositionpour vous conseiller et vousorien-
ter dans vos recherches, vouspouvez à tout moment
nouscontacter ouvenirnousvoir, c̓ est avecplaisir que
nous vous ferons découvrir notre charmante région.

ANIMATIONS CULTURELLES

Salle d’exposition artisanale à Matour
Nʼhésitezpasàpousserlaporte de l̓Office deTourisme
pour découvrir demagnifiquesexpositionsartisanales!
Ce lieudedécouverte exposele travail denombreuxar-
tistesutilisantdifférentesmatières, leur talent s̓ exprime
dansdiversdomaines: peinture, sculpture,bijoux,bois,
cuir, jouet, poterie, verre,… Des expositionsriches en
qualité, créativité et originalité vous attendent ! LʼOf-
ficedeTourismeréserveégalementunespacedédiéaux
amateursdegastronomieet auxgourmands:un large
choixde produitsdu terroir estprésenté:miel, terrines,
épices, sirops,confitures, jusde fruits, vins,... Vitrinedes
métiers dʼart de la région, lieu incontournable dédié à
tous lesamoureuxde l̓ artisanat etde lagastronomie !

CALENDRIER DES MANIFESTATIONS
Le calendrierdesManifestationsde laCommunautéde
communesSaint CyrMère Boitier appelé «Ça bouge
dans les Verts Vallons de Sud Bourgogne» est diffusé
conjointement avec ceguide.

Tourist Office Verts Vallons deSud Bourgogne
TheTouristOfficedepending fromtheSaintCyr-Mère Boi-
tier Community ofCommunesbetween theCharolais area
and the Mâconnais area shineson16communes.
At your disposal to give you advice and to answer your
queries, you can contact us at any time or come and visit
us, aswe will help you find out more about thedelights of
our charming region.

CULTURAL EVENTS

Craft exhibition room in Matour
Donot hesitate to push the doors of the TouristOffice to
enjoy thebeautiful craft exhibitions! Thisplace of discovery
displaysthework of manyartistsusingdifferent materials,
their talent expressesitself in various domains: painting,
sculpture, jewels, wood, leather, toys, pottery, glass,... Ex-
hibitsfull of quality,creativityand originalityawait you! The
TouristOffice also has a space dedicated to gastronomy
enthusiastsand truegourmands: awide arrayof local pro-
ducts is presented: honey, terrines, spices, syrups, jams,
fruit juice, wines,... Showcase of the regionʼsarts& crafts,
absolute must-seeplace dedicated to craftsmanship and
gastronomy lovers!

EVENT CALENDAR
TheEvent calendarof the SaintCyrMèreBoitierCommunity
ofCommunescalled«Lotsof thingsarehappeninginSouth
Burgundy̓ sGreenDales» is jointlybroadcastwith thisguide.
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LE CINÉ’MATOUR
SALLE DE CINÉMA PATRICE LECONTE
Une sallede cinéma communalede 185places assises
entièrement rénovée, accessibleauxpersonnesàmobi-
lité réduite, dotéedʼunprojecteurnumériquedegrande
qualité et dʼun système3D. Propose chaque semaine,
3ou 4séances : les samedis à20h30 (parfois à 15h),
lesmardisà 20h30, lesdimanches après-midià 17h30
ou20h30 du01/07au31/08.1à2vendredis parmois
et lesmercredis à15hou 17h30pendant les vacances
scolaires.

Nous contacter / To contact us
Toutel̓année/All yearround:
Office deTourisme
VertsVallonsdeSudBourgogne
6place del̓église -71520Matour
0385597224
tourismevertsvallons@gmail.com
www.tourismevertsvallons.com

Horaires d’ouverture
-SeptembreàAvril :
dulundiauvendredide9hà12h
-Mai -Juin :
dumardiausamedide8h30à12h30
etde13h30à17h30
-Juillet -Août:
tousles joursde9h30à12h30
etde14h30à18h30saufdimancheaprès-midi

Opening times
-SeptembertoApril: fromMonday toFriday
from9 amto noon
-May-June: fromTuesday to Saturday from
8.30amto 12.30andfrom1.30 pmto5.30pm
-July -August:everydayfrom9.30 amto12.30
andfrom2.30 pmto6.30pmexceptonSunday
afternoon

En saison estivale
During the summer season
Bureau d̓InformationTouristique
6place dela poste-71520Tramayes
0385505704
tourismevertsvallons@gmail.com
www.tourismevertsvallons.com

Bureau d̓InformationTouristique
55grande rue
71520Dompierre-les-Ormes
0953662856
tourisme.dompierre@free.fr
tourismevertsvallons@gmail.com

Bureau d̓InformationTouristique
ChâteaudePierreclos
71960Pierreclos
0385357373
contact@chateaudepierreclos.com
tourismevertsvallons@gmail.com

LE CINÉ’MATOUR
PATRICE LECONTE CINEMA ROOM
Acommunal cinema roomwith a185seating capacity
which has been entirely renovated. It is accessible to
personswith reducedmobility and it is equippedwith
ahigh-qualitydigital projector and providedwith a3D
system.This room proposes3 or 4screening sessions
eachweek: on Saturday at 8.30 pm (sometimes at 3
pm), on Tuesdayat 8.30pm, onSunday afternoons at
5.30pmor8.30pmfromthe1st of July to the 31st of
August. 1or 2 FridaypermonthandonWednesday at
3pmor5.30 pmduringschoolholidays.Ciné̓Matour -4bisruedeLaClayette -71520Matour

www.cine-matour.odavia.com-http://cinematour.cine.allocine.fr

SALLE D’EXPOSITIONJOSEPH DUFOURÀ TRAMAYES
Lasalled e̓xpositionprésente leparcoursartistiqueet les
œuvresdeJoseph Dufour, né àTramayeset créateur de
papierspeintspanoramiqueau XIXe siècle.Cʼest égale-
ment le lieu de rencontre des artistesdu Clunisois qui
vous invitent a découvrir desexpositions culturelles et
artisanalesdequalité, durant la saisonestivale.

JOSEPH DUFOUR SHOWROOM IN TRAMAYES
Thisexhibition roompresentstheartistic careerand the
worksof JosephDufour,whowasborn inTramayesand
whocreatedpanoramicwallpapersin the19thcentury.
It isalsothemeetingplaceofClunisoisartistswho invite
you to discover quality cultural and artisanal exhibits,
during the summerseason.

CABARET LEMOULIN DU LACÀ TRIVY
Depuis octobre 2019, l̓ Auberge du Lac de Trivysʼest
agrandieet vousproposesasalledespectacle« LeMou-
lin du Lac ». Toutau long de l̓ année, venezdécouvrir
notre revuecabaret autourdʼundîneroudʼundéjeuner
spectacle. Au programmeun délicieux repas suivi du
spectacle cabaretmêlant danse, chant, magie, acroba-
ties, humour et le célèbre FrenchCancan.

LAKE MILL’S CABARET SHOWIN TRIVY
SinceOctober2019, theAubergeduLac isgettingbig-
ger andcreatesa surprisewith the «Moulin du Lac» and
its cabaret show. Inacosyandglamorousatmosphere,
comeanddiscoverthe cabaret show including the cult
FrenchCancanwhile havingdinner or lunch.

Moulin duLac -Chandon-71520Trivy-03 85502154
moulindulactrivy@gmail.com-www.moulin-du-lac-trivy.com
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INFOS PRATIQUES / USEFUL INFORMATION

SAMU
urgences médicales 15

POLICE SECOURS 17

POMPIERS 18

APPELS D’URGENCE
(numéro international)112

CENTRE HOSPITALIER
DE MACON
BdLouisEscande
71018Mâcon Cedex
0385203040
chmacon@ch-macon.fr
www.ch-macon.fr

MAISON DE SANTÉ
PLURIDISCIPLINAIRE
8 ruede l̓ Hôpital
71520 Tramayes
0385505282

PHARMACIE AUDREY
DAMON
45GrandeRue
71520 Dompierre-les-Ormes
0385502619

PHARMACIE
BERGERET-CHANTIER
Matériel médical
Location et vente
2placede l̓ Eglise
71520Matour
0385597198
www.pharmacie-matour.fr

PHARMACIE BAUDIN
12PlaceduChamp deFoire
71520 Tramayes
0385503535
bl.baudin@gmail.com
pharmaciebaudin71@gmail.com

TAXI DOMPIERROIS
Toustypesde transports
473route deTrambly
71520 Dompierre-les-Ormes
0684946597
didier.bourbon.taxi@orange.fr
www.taxi-dompierrois.fr

TAXI MATOUR’1
Toustransports -Toutesdistances
18 ruede lapetite grosne
71520Matour
0601333310
taximatour1@sfr.fr

TAXI DEMATOUR
Pour tousvos transports
2rue duTacot
71520 Tramayes
0385505180

AIRES DE SERVICES
CAMPER-VAN SERVICESTATIONS

Lʼaire de services est un dispositif
sanitaire technique proposé aux
camping-caristesafin dʼeffectuer
lesopérations nécessaires comme
la vidange des eauxusées et l̓ ap-
provisionnementeneaupotable.

Serviceareasare technical sanitation
facilitiesoffered tocampervanusers
for them tobe able to carryout the
necessary operations and mainte-
nance work such as waste water
draininganddrinkingwater supply.

Dompierre-les-Ormes
Camping LeVillagedesMeuniers
71520 Dompierre-les-Ormes
0385503660
contact@levillagedesmeuniers.com
www.villagedesmeuniers.com

Matour
Route deSaint-Pierre-le-Vieux
71520Matour
0385597020
mairie@matour.fr
www.matour.fr

Pierreclos
Route deTramayes
71960Pierreclos
0385366969
mairie.pierreclos@wanadoo.fr
www.pierreclos.fr

Saint-Point
Campingdu LacdeSaint-Point
71520Saint-Point
0385405493
contact@campingsaintpoint.com
www.campingsaintpoint.com

Tramayes
CheminduCarillon
29rue Neuve -71520 Tramayes
0385505118
contactmairie@tramayes.fr
www.tramayes.fr

Verosvres
Placede laMairie -71220Verosvres
0385248072
mairie.verosvres@orange.fr
www.verosvres.fr

AIRES DE STATIONNEMENTS
PARKING AREAS

Navour-sur-Grosne / Brandon
Placede la Mairie -71520Brandon
0385504657
mairie.navour@orange.fr
www.navoursurgrosne.fr

Navour-sur-Grosne / Monta-
gny-sur-Grosne
LeBreuil
71520Montagny-sur-Grosne

0385504657
mairie.navour@orange.fr
www.navoursurgrosne.fr

AIRES DE PIQUE-NIQUE
AMÉNAGÉES
PICNIC AREAS WITH FACILITIES

Navour-sur-Grosne / Brandon
Àcôtédu terrainde jeuxmultisports
EspaceMarguerite Collonge
Le Bourg

Navour-sur-Grosne / Clermain
Place de LaGarde
Pont de La Grosne (départ des Ba-
ladesVertes)
lieu-ditLaMure
lieu-dit LeLatat

Dompierre-les-Ormes
Etang deLaPalissade
ArboretumdePézanin
PelouseduLAB71

Matour
Étangdu Paluet
Pelousede la piscine
Placede laposte
Lieu-ditEnArgaud
Parcde laMaison desPatrimoines

Navour-sur-Grosne / Montagny
Lieu-ditLesCras

Montmelard
Terrainde jeuxmultisports LeBourg
ParkingduMont Saint-Cyr

Pierreclos
RoutedeMilly -Parking de lamairie

Saint-Leger-sous-la-Bussière
Placede la Belouze

Saint-Pierre-le-Vieux
Àcôtédu terrainde jeuxmultisports
Le Bourg
À côté de la grotte

Saint-Point
Enborduredu lac

Tramayes
PlaceduChampdeFoire-Sitede la
Mère Boitier

Trambly
Àcôtédu terrainde jeuxmultisports
AireduMoulinde laVallée-Parking
dumille club

Trivy
Àcôtédu terrainde jeuxmultisports
Le Bourg

Verosvres
Place duvillage -Lieu-ditLesBrosses
(le longduGR7)
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VOIES AUTOROUTIÈRES ET ROUTIÈRES
MOTORWAYS ANDMAIN ROADS
Informations:www.saprr.fr

Autoroute A6 - Axe Paris/Lyon
Sorties d̓autoroute:
ChalonnordetChalonsud,Tournus,MâconnordetMâconsud
Exits :ChalonNord-Chalon Sud,Tournus,MâconNordand
MâconSud

Autoroute A40 - Axe Genève (Suisse)/Mâcon
Sorties d̓autoroute:Mâconcentre
Exit :MâconCentre

Autoroute A406, contournement sud de Mâcon
9kmreliant laN79(routecentreEuropeAtlantique) à l̓A40

Autoroute A39 - Axe Bourg-en-Bresse/Dole
Sorties d̓autorouteenBresseBourguignonne:
Beaurepaire-en-Bresse,LeMiroir
Exits :Beaurepaire-en-BresseandLeMiroir

D 906 (ex N6) - Axe Chagny/Lyon

Nationale 79 - Route Centre Europe Atlantique
AxeMâcon/Digoin
FromMâcontoDigoin,routeCentreEuropeAtlantique

VOIES FERROVIAIRES / TRAIN
Informations/réservations :www.sncf.fr

TER (TrainExpressRégional) :
Excellente dessertesurla ligne Lyon,Mâcon,Tournus,
Chalon-sur-Saône,Chagny,Beaune, Dijon.

Lignes TGV / TGV lines : Paris - Marseille - Strasbourg

Gare TGV Mâcon/Loché / Mâcon/Loché TGV station
Mâcon/Paris1h35

Gare Mâcon ville / Mâcon-Ville station
Mâcon/Marseille(TGVMéditerranée) 2h10
Mâcon/Strasbourg(LGVRhinRhône)3h03

Gare TGV Le Creusot/Montceau/Montchanin
Le Creusot/Montceau/Montchanin station
Montchanin/Paris1h30
Montchanin/Marseille(TGVMéditerranée) 2h30

Gare Chalon-sur-Saône ville / Chalon-ville station :
Chalon/Paris1h30
Chalon/Marseille(TGVMéditerranée) 2h40

PAR BUS / BUS
Ligne 7 de bus «Chalon / Cluny / Mâcon»
Àpartir desgaresdeChalonville, Mâcon-Loché,Mâconville.
Cette lignepermetderejoindreentreautre laVoieVerte
toute l̓année et d̓autressites touristiques.Autocarséquipés
deracksàvélos.
Chalon-ville,Mâcon/LochéandMâcon-Ville train stations.
Amongotherthingsthis busallows accessto theGreenway
all yearroundandother tourist sites.Busesequippedwith
bicycle racks.

VOIES AÉRIENNES / AIR
Aéroport de Saint-Yan / Saint-Yan Charolais Aerodrome
Charolais/Bourgogne duSud-03 85709643
www.aeroportsaintyan.fr

Aérodrome du Mâconnais / Maconnais Aerodrome
0385345853

Liaisons aériennes internationales à proximité
Nearbyinternationalairlinks

Aéroport Lyon-Saint-Exupéry > Mâconà1h30
Aéroport Dijon-Bourgogne >Mâconà1h30
Aéroport Genève-Cointrin (Suisse) >Mâconà1h30

PAR BATEAU / BOAT
300kmdevoiesnavigables surla Saône,la Seille, leDoubs,
le canalduCentre,le canaldeRoanneàDigoin,le canal
latéral à la Loire.Nombreuxportsethaltes nautiquessurces
canaux.
300kmofwaterways ontheSaône,theSeille, theDoubs,
theCanal duCentre,the Roanne-DigoinCanal, theCanal
Latéralàla Loire.
Manyportsandmooringsonthese channels.
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MOYENS D’ACCÈS / ACCESS

LA SAÔNE-ET-LOIRE EST PARTICULIÈREMENT BIENDESSERVIE
THE SAÔNE-ET-LOIRE DEPARTMENT IS PARTICULARLYWELL SERVED



NOS PUBLICATIONS / OUR PUBLICATIONS

LE GUIDEDE BALADESET RANDONNÉES
«LES CHEMINS DU CLUNISOIS»
Découvrezouredécouvrez lescircuitsdepro-
menadeet randonnéeautour desvalléesde
laGrosneetde laNouegrâceà l̓ édition«les
cheminsdu Haut-Clunisois»,composéed̓une
carte générale et de11 fiches communales
(communesdeBrandon, Clermain,Dompierre-
les-Ormes,La Chapelle-du-Mont-de-France,
Matour,Montagny-sur-Grosne,Montmelard,
Saint-Pierre-Le-Vieux,Trambly,Trivy,Vérosvres).
32circuits,plusde330km,1bouclede71km...
Prixde vente : 5,00€

(CLUNISOIS TRAILS)WALKING ANDHIKINGGUIDE
DiscoverorrediscoverthewalkingandhikingtoursaroundMatour
thankstoanew editionofhikingguideentitled«Les Cheminsdu
Haut-Clunisois»(Clunisoistrails): composedofageneralmapdetai-
lingtheancientterritoryofMatourarea̓sCommunityofCommunes
+11sheets (one sheetfor eachcommune):Brandon, Clermain,
Dompierre-les-Ormes,LaChapelle duMont deFrance, Matour,
Montagny-sur-Grosne,Montmelard, Saint-Pierre-Le-Vieux,Trambly,
Trivy,Vérosvres.32routes,morethan 330km,one 71kmloop...
Sellingprice:5€

LES RANDOFICHES
Àdestinationdes famillesetdesprome-
neurs,ellesprésententuncircuit «Balade
Verte»pour chacunedes41communes
du territoire duClunisois et sont diffu-
séespar lesOfficesdeTourismedeCluny
etMatour auprixde0,50 l̓ unité

LES RANDOFICHES
Aimedat targetingfamiliesandwalkers,theypresenta «Green
Walk» for each of the 41 communesof the Clunisois territory
and they are distributed by the TouristOffices of Cluny and
Matour for a unit price of 0.50€.

CARTE «BALADES VERTES»
10 itinéraires de randonnées dans6 communes : Bourgvilain,
Germolles surGrosne, Saint Léger sousla Bussière, Saint Point,
Serrières etTramayes.Carte disponiblegratuitement à l̓Office
de Tourisme.

«BALADES VERTES» MAP
10 hiking routes in the 6 following communes: Bourgvilain,
Germolles surGrosne, Saint Léger sousla Bussière, Saint Point,
SerrièresetTramayes.Themapisavailable for freeat theTourist
Office.

Crédits photographiques : ADT : JolyMichel /Givord Véronique /Sylvain Pierre /Petit Jean-Luc/Piffaut Josiane /Nègre Hervé /Amédée de Almeida /TroncyMichel /Ibanez Aurélien
Bourgogne LiveProd/Le Lab71-Conseil Départemental 71/OTVertsVallonsde sudBourgogne :Aufrand JF /Saunier F./LaMaison desPatrimoines,Matour /Horiot M.
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Pour vous aider dans vos balades et pérégrinations, l’Office de Tourisme vous propose différents supports
To help you with yourwalks and accompany you throughout your wanderings, the South Burgundy’s Green
Dales Tourist Office provides different tools

LA CARTEDES BALADESET RANDONNÉES
«LES CHEMINSDU CLUNISOIS»
Elle présente, de manière complète, l̓ en-
semblede l̓ offre de randonnées et prome-
nadesduterritoire, avecsesgrandsitinéraires
structurants (GR, Voie Verte, chemins de
St-Jacques de Compostelle (GR 765), dʼAs-
sise, ...) et son maillage intermédiaire, ainsi
que les principales informations pratiquesà
usage des randonneurs. À destination des
randonneurs en passageou en séjour, sou-
haitant établir eux-mêmesleurs itinéraires.
Prixdevente : 3,50€

(CLUNISOIS TRAILS) WALKING AND HIKINGMAP
It presents, in a comprehensiveway, the whole offer of hikes
andwalksof the territory,with its long-distanceandsign-posted
itineraries (GR, Green Path, PilgrimʼsWays to Saint-James of
Compostella,...) and its intermediate networks, aswell as the
mainpracticalinformation for theuseofhikers.Aimedat targe-
tingshortorlongstaybackpackerswishing toestablishplanned
routesby themselves.
Sellingprice: 3.50€

LE GUIDE DE RANDONNÉES
«LE CLUNISOIS»
Ce guide sʼinscrit dans la collection
«Guide Pays Côté Chemin» édité par
Chamina Editions. Il a pour objet la dé-
couvertepaysagère,patrimoniale, cultu-
relle, économiqueduClunisois,autourde
multiplespossibilitésdebalades. Encou-
leur,dʼun formatpratique14x21 cm,de
48pages,cetouvrageprésente19circuits
depetites randonnéesde1h30à6h00
demarche, 1 circuit dedécouvertede la

villedeCluny,1circuitweek-endet1circuitroutierdedécouverte.
Prixdevente : 6,50€

«LE CLUNISOIS» HIKING GUIDE
Thisis a guidewhich is part of a collection «Guide PaysCôté
Chemin» publishedbyChamina Editions. It hasthe purpose of
discovering theClunisoisterritory̓ slandscapes,heritage, culture
and economy through manypossiblewalks. This48-pageco-
louredbook,withaconvenient 14x21cmsize,details19short
hiking routeswhich can last from90minutes to 6hours, one
discovery tour of the medieval town of Cluny, oneweek-end
road tripand onediscovery road tour.
Sellingprice: 6.50€

Organisez votre séjour / Organise your stay
www.tourismevertsvallons.com


